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   Ololiwe baka Rulumeni
BELASE MPUMALANGA.

Umboniso  Omkulu  wezinto  zase 
South  Africa  nezamanye 
Amazwe e Kimbili.

I TRENI eyi Special Yababambi iya ku-
nduluka e QONCE ngo 4 35 p.m. ngo

Iwesi-NE, SEPTEMBER 1, nangolwesi-NE
lwazo zonke iveki emva koko de kube seku-
valweni ko Mboniso.

Amanani Okuya
Nokubuya... £       3 0 0 First Class

„ 2 0 0 Second Class
„ 1 10 0 Third Class.

Umhambi ngamnye oya kuhamba
nge Tikiti Yabahambi, uyakuti
kuyitabateni kwake kulindelwe
ukuba atenge itikiti ezintandatu
nge 10s. zokungena e Mbonisweni.

Akuko mntu uyakuhla kwi Ziti-
shi ezisendleleni ngokuya nokubu-
ya okwele ngezi tikiti.

Ngentsuku zenyanga, amaxesha,
namanani okusuka kwi Zitishi ezi-
sendleleni, nenye incazelo, kange-
lani kumapepa ashicilelweyo.

J. O. PATERSON,
Traffic Manager.

Chief Office,

      GREAT AFRICAN

ORSMONDS  

   PREPARATIONS  

The GREAT AFRICAN
         REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

FOR FEVERS AND COMPLAINTS
                              OF THE HOME

Vida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Sores,

Syphilitic and Scrofulous
DISEASES

 BLOOD
Unrivalled Tonic for

FEMALES.

        Specific for Kidney and
urinary Disorders, 

PURIFIER. For
COLIC,

DIARRHCEA,
OYSENTERY
and
SUMMER BOWEL COMPLAINTS

ANTI-RELAX

THE GREAT AFRICAN

      FRUIT PILLS.
       For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for

Piles and Constipation.

THE GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.

For New and Old sores, Skin 
Diseases, Piles, Rheumatism, 
Sprains, ??? in Joints and Muscles, 
Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E COOK

  MEDICAL 
HALL

        KING WILLIAM’S TOWN.

Ulungiselelo Lwendwendwe.

     Umboniso e Kimberley.

MNA ugama lingezantsi ndazisa wonke
Umzi wakowetu Ontsundu, ukuba

ndivule eyona ndawo Izolileyo Yokutyela,
Nokulala, ukulungiselela abaya kuza kwesi
Sayikayika so Mboniso siza kubako. Ndi-
biza awona manani apantsi ngokutya, no-
kulala. Ndiya kuhlala ndilindele ingcingo
kwabe baya kufuna ukuputunywa e Station
ukuze bangalahleki kuba umzi ubanzi.

A. N. J. NKOMO, Kimberley.

Telegraphic Address : "NKOMO,” 

IBOTWE LABANDWENDWELE

E
LON A lipambili Ezid'werii, Eknlaleni,
Eknhlambeni imizimbn (Bathe). Lelona

LODIDI OLUPAMBILI KWABANTSUNDU.
Ekubeni Owona Mboniso Mkulu owaka wako
apa e Mazantsi e Afrika, uya kuvulwa ngo
8 SEPTEMBER,.— Tina bamagama anga-
pantsi apa, sivule indawo zosizakala kona
Indwendwe Zibishini.

    TSHE HE MZI ONTSUNDU!
Ose Koloni, Pesheya kwe Nciba, e Mampo-
ndweni, e Batenjini. e Natal, nase Lusutu.

NENO NGEZIXASO Ngendawo Zo
kulala, nokuhlamb’ imizimba ; ekukupela
kwezona sipambili Zabantsundu kweli,—po
ngamanani angepi. SOZIHLANGA
BEZA INDWENDWE ZETU e Sitishini
sika Loliwe ezifika ngo 2 30 no 8 o’clock
kusasa.; Okukwenjenja azisenziwa yi-
mbutumbutu yabhongo nehlombe kodwa
nje ; koko sijongo ububanzi bomzi wakowetu
oyakubako apa kwezinyanga ntatu Zombo-
niso.— Wonk’ ubani owoka wahambela kweli
letu, wokumbula ukuba Ukuqala Kwa-
manzi okuhlamba imizimba ukuba kupikwa,
ke tina indawo ezinjalo sizivele. Indwendwe
zetu Zotumela ngoluhlobo :—

SKOTA & DLAMBULO,
SHANNON ST., KIMBERLEY.

N.B.—Ngocingo : " SKOTA.”

     Abameli-Micimbi.

   T. CALDERWOOD

(LAW-AGENT), UMTETELI-
Matvala; Umlungiseleli Mihlaba, 

njalo-njalo, e QONCE.

J. KUZANE,
(LAW-AGENT),

A MATYALA uwateta nakuyipina
i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.

Umteteleli Ematyaleni,
KU-TSOL O.

SAPH MAKUBALO,
(LAW-AGENT),

U MTETELELI Ematyaleni, (obese
Ngqushwa), uwuquba umsebenzi

Ematyaleni kwa
QOBOQOBO.

R. W. ROSE-INNES,
(ATTORNEY,  ETC.), 

UMTETELELI,  njalo-njalo,  Uyawa-  zisa 
umzi ontsundu ukuba ubu- yile, nokuba usaya 
kuyinyamekela yonke Imicimbi ya Bantsundu 
apatiswa yona njengokwangapambili,

E-QONCE.

H. F. TEMPLE,
(ATTORNEY, ETC.),

U-TEMPILE obefudula ese Ngou-
shwa. Umqondisi-Mteto, Umlu-

ngiseleli Micimbi Yomhlaba; Uteta
Ematyaleni napina, Ikaya

E-MATATIELE.

PHILIP ROZANI,
(LAW-AGENT),

UMTETELELI  Ematyaleni  kuzo  zonke 
Inkundla  Zamatyala  e  TRANSKEI; 
Nomqokeleli we Zikweliti, njalo-njalo. Ikaya:

IDUTYWA. st t1493

AKA.

GAUNT
    AMAFUTA EZILONDA,

(OINTMENT.)

Ixabiso 1/-, Ngeposi 1/2.
KUBHALELWA KU

   J. GAUNT & CO.
CHEMIST,

      KING WILLIAMS TOWN.,

P. S. "JEFFREY,
UYABABULELA abantu aba-

ninzi ngokuyixasa kwabo
Ivenkile yake ese

Kungoku IME NGEMBAMBO YIMPA-

HLA. Umntu uya kufumana INTO EYA

KUMHLALA NGEMALI YAKE.

U P. S. JEFFREY,
Unokuqayisa  ukuba  ulazi  kakuhle  lonke  Ishishini 

Labantsundu,  YONKE  IMPAHLA,  YENDlDI  ZONKE 

inokufunyanwa eve- nkileni zake. Uvule isebe

        E-DIDIMANA, apo impahla 

iya kutengiswa ngawona apa- nisi amanani.

UBOYA,  IZIKUMBA, 
NOKUDLA,  zirolelwa  ama-  xabiso 
apezulu arolwa na- kwezinye indawo.

    J. VENTER & CO.,
(MBANYARD.)

Xonxa, Hewu, Bolotwa, Macibi,Y IZANI ndivule Ivenkile EZANTSI

KWE MARIKA, QUEENSTOWN.
Nditengisa ngamani apantsi kunezinye
Ivenkile zalomzi; anditengeli ndiyadyaraza.
Ikhuba litengwa ngokubonwa, ndingumhlo-
bo wenu omdala u

         J. VENTER & co.,
 MBANYARU                    stt30

KWA

KATA.

Isali!
Isali!

EZINGONOXESHA,

IKULU

LIPELA.
   W. O CARTER & CO ,

          EQONCE.

   HAYWARD
UMQA OYI

  DIP

Augqitwa yeza ukuhlambu-  

lula Ibhula Ezigusheni.

Yitshoni  kwi  Venkile 
enimele zona ziniyale-

zele ko

 BAKER, KING
    AND COMPANY,

   EAST LONDON

Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK       lyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.

Elika

COOK lyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).

1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Esilonda Nokwekwe.
9d. ibotile

ElikaCOOK                 Iyeza Lepalo.
1/6 ibutile.

Ezika

Cook                      Ipils.
    1/ ngebokisana.

Eka

COOK          Incindi Yezinye.

6d. ngebotile.

Oka

COOK         Umciza Westepu Saba- ntwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK       Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

COOK         Umciza we Cesine. 8/8. Niqondise ukuba igama 

ngu

    G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake.

ABONA  BATSHONISI BE "Mvo.”—Ngabayi.  tabata  ze 
bangenzi mizamo yakuhlaula.-—5r

UKWANDISWA KOMSEBENZI.—Sijonge  kuba-  xhasi 
belishishini  ukuba  babonise  abahla-  ngana  nabo  ukufaneleka 
kokufaka igxalaba ekuhanjisweni kwe " Mvo."—ST.

KWIMFI EHLALELE UKUTSHATA.—Ukubi-  kela  izihlobo 
nengebehle  uzikumbule  nge-  ndlela  zokubhala  kugqitywa 
ngezaziso  kwi  Mvo  nge  2/6  ixesha  elinye;  39  ngamaxesha 
amabini; 5/ katatu.—-ST.

UKUPELISWA  KWENXAMLEKO YOKWAZISA 
IZIHLOBO.— Ngokutumela 2/6 unokwatisa nge '' Mvo '' izihlobo 
ezikude xa kufike Umntu omtsha emzini wako ; kwanaxa koko 
umpha-  nga  onga  angabazisa—8/9  ukuba  ufuna  aha-  njiswe 
kabini; 5/ katatu.—St.

AMAYEZA

E-BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala)

ISEBENZA NGOBUGQI.

  l-RHEUMATICURO!
IYEZA HLIKULU LASESOUTH AFRICA.

RHEUMATISM  NEURALCIA RHEUMATISM
LUMBAGO    RHEUMATIC GOUT
                  SCIATICA
RHEUMATISM
GOUT

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo.  Isinqe,  ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi wale kuptela ngu

 J. JONES, Cape Town.:

   LINOKUTENGWA NAPINA.

OLUKA

   Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka SEPTEMBER.

IXESHA

      — LE—

   NTLAKOHLAZA
IXESHA

   LOKUHLWAYELA.

W. & C, GOWIE.
Abarwebi nge Mbewu ne Zityalo.

GRAHAMSTOWN.

Address for Telegrams,

“ OATLANDS,” Grahamstown.

To CONVEYANCERS.CORRECT PAPER, approved by
Government, for legal forms, as

per regulations.
HAY BROTHERS,

Cape Mercury Office

IZAZISO ZAKOMKULU.

  ZISHICILELWA NGE GUNYA.

IZESIQINGATA SASE MONTI

ISAZ1S0,—No. 124, 1892.

Kwi  Ofisi  yo  Mpatiswa-Nocanda,  Capetown,  17th  
July, 1892.

Lot  No.  5,275,  ekutiwa  ngu  Alyth,  obukula  465 
imekolo, 62 square roods, uxhonywe nge £285; itaitile 12s. 
31.

1 et No. 5,277, ekutiwa ngu Bean Reveil, obukulu 631 
imokolo, 397 square roods, uxhonywe nge £320 ; itaitile 
12s. 3d.

Lot  No.  5,713,  ekutiwa ngu Glen Benno,  obukulu 
918’  imokolo,  585  square  roods,  uxhonywe  nge  £160; 
itaitile 12s 3d.

Lot  No.  5,772,  ekutiwa  ngu  Termination  Hill, 
obukulu 837 imokolo, 279 square roods, uxhonywe nge 
£420; itaitile 12s 31.

Lot No. 6,777, ekutiwa ngu Mountain Side, obukulu 
1,060 imokolo,  34 equate  roods,  uxhonywe nge £530 ; 
itaitile 12s 31.

Lot No. 6,7&7, ekutiwa ngu Glen Airy, obukulu 322 
imokolo, 249 equate roods, uxhonywe nge £165 ; itaitile 
12s 3d.

Lot No. 6,788, ekutiwa ngu Motley, obu- kulu 642 
imokolo, 547 square roods, uxho- nywe nge £325 itaitiie 
12s. 3d.

Lot Ne 5 795, ekutiwa ngu Tsitsa Gorge, obukulu 392 
imokolo, 48 square roods, uxho- nywe nge £200; itaitile 
12s. 3d.

Lot No. 6,797, ekutiwa ngu Colenso, obu- kulu 604 
imokolo, 684 square roods, uxho- nywe nge £365 ; itaitile 
1s. 3d.

Lot No. 5,798, ekutiwa ngu Halifax, obu- kulu 429 
imokolo, 442 square roods, uxho- nywe nge £220; itaitile 
12s. 3d.

Lot No. 5,246; ngumhlaba okumandla wase Ndenxa, 
ekutiwa ngu Mount Enter, prise, obukulu 2,167 imokolo, 
572 square roods, uxhonywe nge £1,100; itaitile 12s. 3d.

Let No. 5,781, ekntiwa ngu Pelham, obu- kulu 687 
imokolo, 179 square roods, uxho- nywe nge £350; itaitile 
12s. 3d.

Lot No. 6,802, ekutiwa ngu Cascade, obukulu 431 
imokolo, 247 square roods, uxhonywe nge £220; itaitile 
12s. 3d.

Lot No. 6,382, ekutiwa ngu Lot No. 33, Wellaway, 
obukulu  771  imokolo,  uxhonywe  nge  £200;  indleko 
zocando, njalo-njalo £20 5s ; itaitile 12s. 3d.

PESHEYA KWE NCIBA,

Kumandla wakwa Kentani.

Lot  Ne  6437.  Isiziba  somhlaba  kumandla  wakwa 
Kentani,  esingu Lot  No 4,  ubukulu 1011 imogolo,  100 
square  roods.  Uxhonywe  nge  £500;  indleko  zocando 
nezinye £32 12s 1d, Itaitile 12s 3d.

Lot  No  7328,  ekutiwa  yi  Ntlambe  Resi.  deney, 
obukulu 758 imogolo, 360 square roods; Uxhonywe nge 
£1200; indleko zo- cando nezinye, £44 6s 3d; Itaitile 12/3. 
Indleko zokulungiswa kwalomhlaba' ziku £400.

Kumandla wase Gcuwa.

Lot No 7829. Isiziba somhlaba ekutiwa yi Mill Erf, 
ubukulu 1 imogolo,  559 square roods,  47 square feet  ; 
Uxhonywe nge £5, indleko zocando nezinye, £20 9s 2d ; 
Itaiti. le 12S 3d. Indleko zokulungiswa kwalo mhlaba eziku 
£1700, zohlaulwa ngu notenga lowo ngomhla wefandesi.

IMIHLABA ELAHLIWEYO-

E KAMASTONE.

ISAZISO SIKA RULUMENI.—No. 485,1893

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Mihlaba Nemisebenti 
Yakomkulu, E Kapa, 9 May, 1892.

K UYAZISWA apa ukuze baqonde bonke,
ngokwemimiselo ye Sahluko Sokuqala

ngo  Mteto  we  Mihlaba  Elahliweyo,  No  3  ka  1879,  obuye 
walungiswa ngo Mteto No.  24 ka 1887,  okokuba Lemihlaba 
ilandelayo  ekwi  sithili  sakwa  KOMANI;  ikangelwe  njenge- 
lahliweyo  ngohlobo  ekuchazwa  ngalo  apo,  nokokuba  u 
Rulumeni  uya  kayitatela  kuye  ngomhla  wokuqala  ka 
NOVEMBER, 1892, ingatanga yabehla yabekelwa amabango 
ngabaniniyo  kude  kube  lolosuku,  nokuba  imali  ezilityala 
zihlawulwe  ku  Mantyi  we  sithili  eso,  njenge  ncazelo  ese 
Sahlukweni apo so Mteto.

CHARLES  CURREY,  Umpatiswa 
Ongapantsi Obambileyo.

1 Benya i Intsimi Nesiza Lots 118 ne 23,

Zangekwe;  irente  elityala  £2  10s  ne  £1  6D iqalela  1 
January, 1887.

2 Meyiwa Sishuba Intsimi nesiza, Lots 292

ne 105, Hukuwa ; irente elityala £3 10s ne £1 15s, iqalela 
1 January, 1885.

3 Landiso Sithuba  Intsimi nesiza, Lots

300 no 107. Hukuwa; irente elityala £3 16s ne £1 15s, 
iqalela 1 January, 1885.

4 Zechariah de Beer; Intsimi nesiza: Lots

282 no 86, Hukuwa; irente elityala £2 10s ne £1 5, iqalela 
1 January, 1887

5 Kwiyana Beam; Intsimi nesiza : Lots

116 no 32, Upper Dedima; irente eli- tyala £2 10s ne £1 
5s, iqalela 1 January, 1887.

6 T. Temsana ; Intsimi nesiza : Lots 125 ne

66, Romans Laggte; irente £2 10s ne £1 5s, iqalela 1 
January 1887

7 Ngalo Basse; Intsimi nesiza: Lots 109

no 2,  Remans Laagte;  irente elityala £2 10 ne £1  5s, 
iqalela 1 January, 1887.

INTSHUMAYELO

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY

BROUGHAM LOCH,

Owe Ntshinga  ye  Knight  Grand  Cross,  yo.  didi  olubaluleke 
kunene le St Michael so St George, Owamatshawe adume 
kunene e Bath, i Ruluneli so Mpati Oyintloko we Koloni 
yo  Mntan’  Omhle  yase  Cape  of  Good  Hope,  e  South 
Africa,  namazwana  nezibhaxa  zayo,  ne  Bundle  so 
Mntan'Omhle. njalo-njalo.

N JENGOKUBA  kufuneka  ukuba  Isiqe-  ndu  Seshumi 
Elinanye se sishuumaye-

lo  No  154  sika  8th  October,  1885,  esimisa  imiteto 
engentengiso yo Tywala kwi Zitili Zabantsundu, siguqulwe, 
kwamiswa enye  indawo:  Kengoko,  ngegunya  nangamandla 
endiwanikiweye,  ndiya  sihlaziya  esi  Siqe-  ndu  Seshumi 
Elinanye  sesi  Sishumayelo  sikankanywe  ngentla,  ndaye 
kanjaqo  ndi-  sazisa  ukuba  lomteto  ulandelayo  uyakuba 
sendaweni yeso Siqendu Seshumi Elinanye, enguwo lo:

''  11.  Isiselo  esibizwa  ngegama  lokuba  Batywala  ba 
Mexhcea siya kabalelwa kwi ziselo ezinxilisayo ngamaxesha 
onke."

TIXO SIKELELA INK0SAZANA!

Ubekwe isandla sam netywina le Koloni yase Cape of Good 
Hope, ngomhla we 8th February, 1892.

HENRY B. LOCH, Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e Bhungeni.

P. K. FAURE,

N GEGUNYA nangamandla endiwaniki-
weyo ndiyahlukomisa ndisazisa ukuba

ukususela kumhla we 1st February, 1892,
iziqendu zo Mteto No 33 we 1891, ekutiwa
ngu '' Mteto Wokuncipisa Ubusela be Mpa-
hla ne Zikumba, we 1891,” uya kuhanjiswa
kwi ziqingata ezininzi zo Mandla welase
Mbo.

           TIXO SIKELELA INKOSAZANA !

Ubekwe isandla sam netywina le Koloni
yase Cape of Good Hope, ngomhla we 8th
February, 1893.

ISIHLOMELO.

1 Knmandla wa pesheya kwe Nciba.

2 Kumandla welase Mbo.

HENRY B. LOCH,

Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e
Bhungeni.

P. H. FAURE.

EZENKUNDLA YE MFUNDO.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 744, 1892.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Koloni, Capetown, 10th 
July, 1892.

E SI Saziso singapantsi so Mongameli we
Mfundo esibhekiselele ekolulweni

kwexesha lokupumla lokutwasa kwehlobo
(September) sibhengezwa ukuba umntu
wonke azi.

HENRY DE SMIDT,
Umpatiswa-Koloni Ongapantsi.

            UKUPUMLA KWEZIKOLO (SEPT., 1892)

Ekugqaleni  ukubaluleka  ko  Mboniso  wase  Kimberley 
ngezinto eziyakuti zibe zifundo eluntwini, ixesha Lokupumla 
kwe Zikolo ngo September liyakuti lolulwe ukuze oti- tshala 
nabafundi babe netuba lokuhambela e Kimberley xa betanda.

Izikolo  ziya  kuvalwa  Ukumka  Komhla  Ngolwesi  Ne, 
September 22, ize ibuye ivulwe kwakona ngentsasa yelwesi-
Tatu, October 6.

THOS. MUIR,
Superintendent-General  of  Education,  Education 

Office,

Capetown, 20th July, 1892.

Isaziso sika Rulumeni.—Ko. 336,1892.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Koloni,  E Kapa, 30th 
March, 1892.

UKUQAPULA.

I TITSHALA ezinesikolo zika Rulumeni,
nezixhaswa ngemali ezipuma ebantwini,

kwanabantu, mhlaumbi abazali abantsapo
iya kwizikolo zolohlobo, bacelwa ngakunye
nkuba baqondisise esisahluko so Mteto onge
Mpilo yo Luntu, 1883 :—

LXI.—Wonke umntwana ongeniswa na-
kusipina isikolo esiya kuxhaswa, mhlaumbi
sincediswe ngemali ezipuma ebantwini
nezalupina uhlobo; maze aqatshunwe ngu
Gqira we Siqingata, mhlaumbi ngu Mqapuni
omiselwe lomsebenzi, ngapandle kokuba abe
lomntwana seleqatshuniwe.

Omantyi sebetunyelwe ukuba maze bazise
o Gqira be Ziqingata ukuba batate ilungelo
lokuti xa bejikelezela ukuqapuna, mhlaumbi
xa bahambele umsebenzi wabo, batyelelele
indawo ezipakati ezinezikolo ngetuba loku-
qapuna ngokukululekileyo.

HENRY DE SMIT,

Umpatiswa Koloni Ongapantsi,

Published by the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, at Smith Street, Kingwil-
liamstown.

Farmerfield., near Salem, 3rd December, 
1891.

MB. JNO. GAUNT,

Kingwilliamstown.

DEAR SIR,—Ndiyalincoma  kakulu  lyeza  lako  Lezilonda, 
njalo-njalo, onditumele Iona; ndaye ndiya kukubhengeza oko 
ngangoko ndinako.

Ndilisebenzise kupela intsuku ezimbini nobusuku bazo. 
Ekumangalisweni  kwam  okukulu  kubehle  kwako  impawu 
zobu “ nchono ” kobesifa.

Ngawona  Mafuta  alungiloyo,  nakupilisa 
kungummangaliso  ezilondeni,  njalo  njalo,  endaka 
ndawabona.,

Nceda unditumele kwakona enye ibhoki. sana, ndiyifunela 
omnye  umntu  okwa  nezi-  londa,  nakuba  zona  zahlukile 
kwezowoku- qala. Owokuqala yena ngohlobo ezazimba- mbe 
ngalo  ndandingatsho  ukuba  angabuye  apile.  Ubekade 
esebenzisa  Amayeza  aba  mhlope  nawa  Bantsundu;  onke 
lomayeza akanceda Into. Nditi, ngapandle kwama- tandabuzo, 
iyeza lako lamnceda.

Manditshonele  apo,  owako  otozamileyo  u  STEPHEN S. 
MDLIVA.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa 
yoku  ngqinelana  kwawo  nezo  zifo  enzelwa  zona  ; 
ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku ngawenzakalisi 
umzimba; ngenxa yobu- pantsi bexabiso lawo; ngenxa 
yokucoceka ekwe- niweni kwawo; ngenxa yokungabi 
nasikwa letyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifuno 
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza  ongazange  ungakupilisi  ukuluma  kwe  nyoka, 
nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona  yeza  lesifo  so  Xaxazo  Iwe  gazi  nezinye  izisu 
inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo  zingqangqambo  zendlebe,  neze  bunzi, 
nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzimba, Ukuti-
Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo  zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza,  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu  nezinye 
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza  elilunge  kunene  kwizifo  zokuba  batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njalo 
njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into  elunge  kunene  etanjiswayo  ebenza  bubebu-  hle 
bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli kutiwa " Lelona ” xa isifo sokunamba 
igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
nokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi- tofilana 
ngazinye,  eziti  zakulandelwa ngokufeze-  kileyo akaze 
angapilisi  lamayeza.  Ngekungabiko  kaya,  nandlu, 
namhambi ungenawo lamayeza esi- rweqe sokulumkela 
okungekehli.
Akandwa onziwa ngu JESSE SHAW, Igqira elisebenza 
ngemiciza,  e  Bhofolo,  atengiswa  nguve  nge  bhokisi 
nange Bhotile nangamagosa ake kwi- nkoliso yedolopu 
zale Koloni yonke, o Natal, e Free State, e Transvaal, 
nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer  &  Dyer,  Malcomess  &  Co.,  D 
Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.

NGOKWE Siqendu II, so Mteto No. 15
we 1887, kuyaziswa apa kumntu wo-

nke ukuba eziziziba Zomhlaba Wakomkulu,
okumandla wase MONTI, ziya kutengiswa
nge fandesi, pambi kwe Ofisi ka Mantyi,
EMONTI, ngexesha leshumi kusasa, ngo
MVULO, AUGUST 29, 1892, ngokwezimi-
selo zalomteto ungentla, nangezimiselo zeli
fandesi ezibalulweyo, nesingati zixelwe
ngalomhla,we Fandesi.

Isiziba  ngasinye  somhlaba  siya  kutengi-  swa 
ngemali  esixhonywe  ngayo,  waye  ote  wabbida 
ngapezu  kwabanye,  kananjalo  ngemali 
engengapantsi  koxhonywe  ngayo,  eyakuba 
ngowutengileyo,  umtengi  ke lowo koba kokwake 
nkuyihlaula  yonke  ngaxanye  nokuba  yinxalenye 
yayo ngalomhla we Fandesi. Ekoti ke

(i)  Kungeko  ntlaulo  ngalomhla  wefa-  ndesi 
isahlulo  seshumi  sirolwe  nge-  nyanga 
ezintandatu,  ize  esinye  isahlulo  seshumi 
sirolwe  kwinyanga  ezilishumi  linambini 
ezilandela umhla wefandesi.

(ii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla wefai ndesi 
ingapantsi  kwesahlulo  seshuma  isisalela 
sesahluko  seshumi  sohlaulw-  ekupeleni 
kwenyanga ezintandatu, ize isahlulo seshumi 
esisasaleleyo  irolwe  kwinyanga  ezilishumi 
linambini kusu- sela kumhla wefandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we fandesi 
ipakati  kwesahlulo  seshumi  nesahlulo 
sesihlanu,  isisalela  sesahlulo  sesihlanu 
sihlaulwe kwinyanga ezilishu-  mi  linambini 
emva kwe fandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone ekulwini 
ngonyaka ; ekoti ukuhlaulwa kwa. zo nenzalo leyo 
kuqiniselwe  ngabameli  abafezekileyo  ababini 
ngokwaneliseka  ko  mantyi—abameli  abofika 
bazibopelele  kunye  nangabanye  ukuba  ngabo 
abanetyala, be- ngena kuzilandulela nangantoni.

Indleko  zonocanda,  njalo  njalo,  netayitile 
zohlaulwa  ku  mantyi,  nakubani  onguwumbi 
owonikwa igunya loko kwangalomhla we fandesi.

Unotenga  lowo  wofika  abhale  umnqopiso 
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba wohlaula 
inzala—eziponti  ezine  ngekulu,  angati  ukuba 
wayerole ngomhla wefandesi ngapezulu kwesahlulo 
sesihlanu,  aselewe-  nzela  umnqopiso  isisalela 
semali  yentengo  leyo.  Unotenga  woba  nelungelo 
lokuhlaula lanini yonke mhlaumbi isahlulo semali 
ya.  omnqopiso,  kungengapantsi  kwamashumi, 
omahlanu eponti.

Umfanekiso  walemihlaba,  kwakunye  ne. 
zimiselo  zefandesi  zingabonwa  kwi  ofisi  yo 
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi yomantyi e Monti,

L. MARQUARD, 
Surveyor. General.
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U MR. MULDER ute uyaliroxisa elake icebo.
U  MR. PEACOCK  ute  uyavumelana  nayo 

yonke  into  etetwe  ngu  Mpatiswa  Ndyebo  (Mr. 
Merriman), kwano Mpatiswa Koloni (Mr. Sauer) 
waye  ecinga  ngokuba  eli  asililo  ixesha 
lokusondeza ingxoxo zolohlobo.

Kwahlulelwene  abaxase  ukuponongwa 
kwemali babe 2 (Mr. van den Heever no Rev. W. P. 
de Villiers), abacasayo 13. Laba liyaqetulwa icebo 
lokuncipisa.

IBANDLA LOKUQALA.
Kwelibandla ngo Mvulo, August 22, umsebenzi 

ibe  kuqoshelisa  umsebenzi  wonqunqelwano 
Iwemiteto.  —  Ngolwesi  Bini,  August 23,  Ibe 
kwayilonto,  ingxo-  xwana  zingokukutazwa 
kokulinywa kwe cuba, nokwakiwa kwe Bhotwe le 
Posi  Elitsha  e  Kapa  okunikelwe  ko  Small  and 
Morgan nge £86,495.—Ngolwesi Tatu, 23 August, 
Ingxoxo  eke  yatsala  yeyokunyu-  swa 
kwamaxabiso erafu yento ezingena e Transvaal, 
kwanokuvulwa  kwe  Exhibition  nge  Cawa 
okuvunyelweyo.—Ngolwesi  Ne,  August 25, 
kuqukunjelwe  imi-  teto  kwavunyelwana 
ngendawo kakuba  u  Rulumeni  ancedise  abanini 
malahle ase Ndwe ukwaka uloliwe oqakamshela 
amalahle nololiwe bakwa Rulumeni kufupi nase 
Sterkstroom.—Ngolwesi  Hla-  nu,  August 26, 
Imicimbi  emibini  namhla  ibe  yeyengxelo  ye 
Komiti  yobusela eya- leza pkuba kudalwe ibuto 
lamapolisa antsundu pantsi kwabapati abamhlope 
abazana nendlela zabamnyama, kanjaqo uyelezwe 
ku Rulumeni umcimbi lo. Omnye ube ngomteto 
wokutshabalalisa  inkumbi,  ate  amalungu 
sekusekupeleni  kwexesha  masewuyekwa. 
Ayipelanga ingxoxo ukupela kwexesha.

INDABA.
-----------------1 I-------------------------

KIMBERLEY.

[NGU DAYIMANI.]

17 August, 1892. Batinina abantu?
Bati: Ibandla eliyi High Court liqale ukuhlala 

ngolwesi-Hlanu,  August  5,  ingu  Mr.  Justice 
Solomon  esihlalweni,  ele  Nkosazana  ingu  Mr. 
Advocate  Collinson.  U  Andries  Kok ngokuba  i 
cash  box ne-  mpahla  yokunxiba,  ufunyenwe 
eyintaka endala yentolongo, wanikwa iminyaka 3 
etsala  nzima.—U  Jan  Bostander (u  Qwanci) 
ngokubulala  u  Oud  Rooi,  embu-  lalela  ukuze 
abambe  isikundla  kumfazi  wake,  wenjenjalo 
okunene, unikwe iminyaka 10 esebenza nzima.—
U  Sarah Williams (ibhastilekazi)  ngokubulala  u 
Patrick  Hunter,  unikwe  iminyaka  6  esebenza 
nzima.—U  Charlie ngokubeta efuna ukubulala u 
Lintyi, uvuzwe nge- minyaka 5 etsala nzima.—U 
Saul no  Booi  ngobusela  benkomo  ezi  9  e 
Hopetown, bakululwe ngokungaqini kobungqina.
— U  Peter Williams ngokuba idyasi  nobu- nye 
ubugoxo bempahla ka Mr. Barfield, kufumaneke 
engumrolokoqo  omdala  we  sela,  wanikwa 
iminyaka  5  etsala  nzima.—  U  Henry  N.  Love 
(igwangqa) ngokwenza ubuqokolo nokuba imali 
ngemali  kwi  ofisi  zakwa  Mgibisa  (De  Beers), 
amaceba amkulule  yanelokurora  i  Jaji.—U  Fre-
derick  van  Brandis (umqhubi  we  Cab) 
ngokudlwengula u Susan Cornelius eke- bhini apo, 
akucacanga  ukuba  ukwenze  oko  ngapandle 
kwemvumelwano,  waku-  lulwa  ngoko.—U 
Hezekiah Mvimbi (wase Burghersdorp) ngokurola 
ngobumeneme- ne imali yomnye kule Banki yase 
Post  Office,  nangokuba  impahla  yokunxiba  yo 
Messrs. Mpinda no Mzimba, unikwe imi- nyaka 3 
etsala  nzitha.—U  Hendrica  Van-  derford 
(ibhastilekazi) ngokubulala usa- na abelubelekile, 
amaceba amfmnene engenatyala, wakululwa. — U 
Daimani  (ingenguye  owase  Mveni) ngokuba  i 
brushes nezinye  impahla,  kufumaniseke 
kukasibhozo  e  bhoda ngesisa  kwihotele  ye 
Nkosazana, wanikwa iminyaka 3 esebenza nzima
—apela amatyala.

***
Bati:  I  “Exhibition Native Choir” isaxambula 

nzima  kwi  practice zayo  kwaye  kukatatu 
ivavanywa ngokuvuma esidlangalaleni, ote umzi 
awabinasigxeko  nto  ngokucula  kwayo,  nakuba 
imfezeko  ingekabiko  ncam  nakumacul’ 
aselesaziwa. Into embi nelusizi kakulu kukuroxa 
komtinjana ekute ngoko yanobutataka nokuncipa i 
Soprano ne Alto zisuke zise- lelwe zezinye i parts, 
kodwa ziti zakugi- bisela nqi pezulu intokazi zo 
Byble nezo Andrews kuvakale uluto noko. E, ma- 
roxakazindini  ngamana nizisole after all!  U Mr. 
Cullum ubuyile  e  Ngilane,  ipetwe  nguye  lempi 
ngoku smart and sharp too.

***
Bati:  Yeyona  tyalike  yama  Wesile  le? 

Ngumbuzo  wabafiki  lo  bakubona  itempile 
yelibandla  e  Malay  Camp.  Yintlekenile-  ke  ka 
owu-tata wendlu apa ebulalisa abantu nge fulkow 
kuba umoya uvuza ngenxa zonke. Akunani ifikile i 
financier yase Tinara ixak’ elintshebe lika Msiki- 
nya, indoda abayincoma ukukwazi uku- pata imali, 
kuloko ufike kweyo GWEVA neye NYUSHU kweli; 
nabanduleli bake kade bayipete bamana ukumka 
beyishiya  indlu  isesisitola  (store)—vara  umzi 
uncu-  runela  indlu  entsha,  sobona  esokubona. 
Wanted :  deeds than words—apply sharp at  the 
Mission House Malay Camp.

***
Bati  :  Ikhaba  le  “  Postal  Telegraph  C.C.” 

liyivulile i season ; libe nentlanganiso ngolwesi-
Hlanu, kwanyulwa amagosa, ema ngoluhlobo:—T. 
Binase, Captain; J,  Matayo. Vice-Captain;  S. C. 
Nano, Hon. Secretary; S. Mtule, Treasurer; G. T. 
Nathan, Collector; i Committee, zi Office bearers 
no Messrs.  W.  Balfour  no P.  Koti.  Yabona ke, 
nantso into yako, mdak’ olufipa ka Binase! Kutiwa 
i Tournament isezantsi kwelama Katofile elixa i 
Exhibition ikwelembokotwe.

***
Bati:  Iyabukeka  into  yokubona  ikhaba  liya 

lisanela  ukungena  e  Ramenteni  nga-  kumbi 
ngeziveki  zigqitileyo,  kwaye  kungaba  kuhle 
ngokunye  ukuba  nalempi  yase  Posini  ibingenza 
ubuyo  yenjenjalo  yonke,  angade  umhlaumbi  no 
Qamata ngokubona oko ayivale u fuleva imilomo 
yalempi  isoloko  ingqangiyela  ukuba  ikhaba 
malihlutwe  esisikolobhana  salol  ngapandle 
kwesizatu.  Yabonani  ke  zi-  dyongo,  yinto 
ngobunto  lonto,  iyinto  yokuzanywa—hinje, 
mlisel’ omhle?

Bati:  Lamakasi!  imambane  engu  Adam 
ibipambi kwemantyi ibekwa ityala loku- bangela 
ukufa  kuka  Piet.  Onkabi  bebe-  dlala  amakasi 
(cards)  pezu  kwendunduma  (debris  heap),  baye 
beke  bazitshiza  kano-  bom  bobabini.  Kute 
ngokuqataniselana  bade  baxhomana  babambana, 
suka baqe- ngqeleka yanguqukubhodwe bobabini: 
bayakwela ezantsi emgongxweni, wenza- kala apo 
ke omnye wafa njalo. Ukulu- Iwe u Adam lowo; 
sinda nkomo !

***
Bati: “ Kan die good ook trouw ? ” la- tsho i 

Bhulu lakubona umtshate waba- ntsundu,  latsho 
lingawubonanga  owalapa.  Iveki  ezigqitileyo 
zibone  imitshato  ebu-  kekayo;  oyibonele  kude 
ucinge ukuba yeyabelungu, kanti hai yeyemidaka, 
kuba kaloku kweli kutshatwa nge kalityi, wotsho 
mfondini  umntu  wakona  ngom-‘  tya  omde  we 
London ne cab, kwanga kutshata i Millionire kanti 
hai. kutshata umfo we Pasile nowase Dambulo—“ 
ngo- kwenyani abazalwane abantsundu baya kwazi 
ukuchita” itshilo ne  Advertiser.  Ja hulle kan ook 
trouw!

***
Bati:  Ibhangile  cimi  lantshukumo  ike 

yavakaliswa  yempi  ye  ntenetya  ebixoxa  nge 
Tournament  ebingako  ngexesha  le  Exhibition. 
Isuke lempi yalala tyote tywere ubutongo lonke 
ixesha  eli  iqabu-  ka  ixesha  selifinyezekile  nje  ; 
igqibe  kwe-  lokuba  maseyiyekwa  into  leyo—
intonina, ukuba bekungalityalwanga yimpikiswa- 
no nonkanizo, kwavisiswana kwanyani-

swa  kwamhla  yacetywa into  le  ixesha  lalisanele 
noko.  He,  kanitsho  ke  sekuya  kwenziwa  ntoni 
ladies and gents? Hihi! bubufede qha lonto. Sibhale 
ke tina. Niqumbe ke.

***
Bati:  Abakantsasana  bemke  ne  clock 

ebisetyalikeni  e  Malay Camp.  Umfundisi  ute  eti 
ukangela  ixesha  kusasa  nge  Cawa  waselebona 
ngesikonkwane sodwa elu- dongeni apo ibikona—
kunangoku.  Um-  zalwane  omke  nayo  ngokuya 
kuyilungi-  sa  kuba  iyintsimbi  ebhadula  nexesha 
makazincede  ngokuyibuyisa  kwangoku 
engenjanganjalo  wada  wafunyanwa  ka-  kade 
uyakuvuzwa nge free boarding and lodging kweye 
Nkosazana i hotele e Transvaal Road.

***
Bati  :  “Ukuba  ubhale  ngam  mna  ndiya 

kummangalela  ”—bati  litsho  lisesiqwini  elinye 
ityendyana  lakufunda  amanqaku  ake  abonakala 
ngemitshato.  Hoha,  ndoda!  kuhle  ngegantolo!  U 
Tulutulu  akukafuneki  nganto  kwesisituba  kuba 
akukabiko  nto  ifuna  elonyatelo  nkabi;  sahlala 
sizama  ukuzinxwema epepeni  izincoko  ezingade 
zifanele  oko.  Di  ma-,  nxukwebe  ste  gqwaba,  
simtwaxa  ste  gqum  qwatse,  xamti  sqwa  qho  
Lingakuza litsho ne Qwelane lakuva ukuba kanti 
ababhaleli aba bamelwe zezintlaninge— iyakotama 
apo njalo.

Imvo Zabantu.
UMONAKALO KULUTSHA.

MHLELI,—Ndikucela  unyamezelo  nge-  nteto 
yam  engati  ifumaniseke  inxaxhile  kwinxenye 
yabalesi  bako,  ndaye  ndiyi-  beka  pants  i  pambi 
komzi  ngetemba  lokuba  nakuba  ingenabuciko 
ingati  ifu-  nyaniswe  zingqondi  zakowetu  owona 
mphunga wayo; kwaye kungeko nto ingandivuyisa 
njengokubona  ihluzwa,  ewe  iketwa  amadlala 
engaba inawo.

Kuko ukwehliswa okukoyo kwento-  mbazana 
ngabafana. Nabanina akangeke apike ukuti esisono 
siya  sisinga  pambili  yonke  leminyaka  ngohlobo 
Iona oluzi- ntloni’ Kwingcinga zombhali walama 
capazana  ukuwa  kwesisono  ngoku  kum-  balwa 
kakulu;  ewe  mzi  wakowetu  kuko  iqela  labafana 
ngeratshi ongafika maxa kuhlangenwe ngabanene 
zincokolwa  ezi-  zinto,  kuhlekwa  ubone  ukuba 
ngelabo bona lento bayenza ubudodana nobugora, 
Lento ilusizi kakulu.

Lempi inje ifumanisa yonke inkutazo nakubantu 
'abacocekileyo  (from  respectable  social  circles). 
Apo  usizi  lukona  ungafika  isanikwa  lambeko 
ifanele aba- ntu abamsulwa kulomteto umhlope ka- 
ngaka ka Tixo nobuntu ! Yintonina le, kusingiswa 
pina  ngumzi?  Uti  wakuka-  ngela  kwelinye  icala 
ufike yona intomba- zana isiti yakuhla ingazelwa 
nto ngama- nye, ngabafana, nangabantu abakulu, 
nayo  izifumanise  iyinqambi.  Anditsho  ukuti 
makungabi njalo, kodwa lento mayenziwe macala 
onke.

Lunanina  Iwakuti  uluntu  olubeke-  kileyo 
kumfana  owe  kwesisono  njengo-  ko  lutshoyo 
kwintombazana:  “Namhla  akunawo  umbango 
kwintlalo  yabamsu-  Iwa,  uwile,  uzehlisile,  u 
igxekile,  uzi-  hlazisile,  usidanisile;  ngapandle 
kokuna nbonakalise inguquko asikuba nantlonelo 
kuwe,  yonke  imbeko  yobunene  neyoku-  tenjwa 
ebesikade  sikunika  yona  namhla,  gqala, 
siyayibamba,  de  ube  ute  wasibo-  nisa  ngezenzo 
zako ukuba unosizi, waye ujika kulondlela ilinyala 
uyibambileyo. Okwangoku sikutata njenge lepele, 
ne- ngqakaqa, ezihamba zisulela umhlaba wonke 
welimiweyo? ”

Ewe,  kwala  ntonina  yakuti  intombaza-  na  (a 
virgin)  kumfana  onje  maxa  eyifuna,  “Tyinile! 
hamba  uye  konantsi  abaya  abanje  ngawe, 
akundazina ukuba mna ndise msulwa (pure) waye 
wena  wehltle?  Mna  ndilindele  abanje  ugam, 
abamsu-  Iwa?”  Lento  ingabonakala  ngokungati 
inzima,  kodwa  kokwam  ukubona  azilula  zonke 
izinto ezilungileyo.

Kwa aba bafana baloluhlobo bayazice- kisa kwa 
ezintombazana  zehliswe  ngabo  ;  ngani  ke  bona 
ukuba bangacekiswa? Isohlwayo sidla ngokubuya 
nentomba-  zana  yodwa.  Bubuntu  buni  ke  obo  ? 
Maxa igusha yako ibiwe lisela, nguba- nina pakati 
kwenu  mzi  ontsundu  oke  aqumbele  igusha 
ebiweyo,  ati  ibivumela  ntonina  yena?  Yinqaba. 
Ningena  kuyo  yonke  inxamleko  yokufuna, 
nokufaka izaziso emapepeni nisiti maniboniselwe ; 
zeniti nakulifumana isela nilisebenzo ngokomteto. 
Injalo kanye ke lento: Umfana lisela, intornbazana 
yigusha ebiweyo—sisidalwa esibutataka esimelwe 
kukwazelelelwa;  sibutataka  kuba  siyi-'  nxalenye 
yendoda, sadalwa butataka ukuze sikuselwe yiyo.

Hewu!  umzi  wemka,  watsha  ngaba-  botoli, 
makuqingqwe  iqinga  elam nalo.  Izwi  lam liti—
intombazana inje ngegu- sha ebiweyo, ebiwe lisela 
elingumfana.  Ingalinga  ukwala  igusha,  yoyiswe 
lisela.  Kuyimfanela  yenu  ke  bazali  ukuba  nizi- 
gcine  igusha  zenu  ezizintombazana  pa-  ntsi 
komalusi,  kwakuhlwa  nizivalele  esibayeni; 
zakukonkota  izinja  ebusuku  nipume  nifunze, 
kwakusa  nizibale,  nibe  ke  ngokwenjenje 
nizinqabisa kumasela akatazayo.

Mandibeke libe linye nditshonele nga- lo, nali 
ke—Ukuba  u  Tixo  “umgwebi  ongaposiyo,” 
ezintobo zimbi  zabantu— umfana nentombazana 
ewileyo,  uzohlwa-  ya  ngokufanayo,  kunganina 
ukuba  tina  sohlwaye  omnye  ngapezu  komnye? 
Singabazi  ngapezu  kwake  na  ngokwetu  tina 
ukucinga ?

B. K. W.
Kimberley.

    NGOGUQULO LWEZIBHALO.

NKOSI MHLELI, —  Lendawo  yoguqulo  Iwezi 
Bhalo  yebanzi  kakulu,  njengokuba  usitsho 
kumanqaku ako abonakele kwi- pepa lika July 21, 
wawungaqali  ke,  no  Mr.  Bekwa  eyindulule  nje 
lengxoxo kungenxa yokuteta kwako, owawusoloko 
ukuzingisile  apa  epepeni  lako.  Kulusizi  ukuba 
lengxoxo kubonakale ukuba iya- damba ingadange 
ibe  neyona  ndawo  kumiswe  kuyo  inyawo 
ngamawetu lawo anayo loncwadi kutetwa ngayo; 
kuba ndiba ubuninzi bempi abukabi nayo, njengoko 
ndinjalo  nam,  sendipulapule  oku  kuman’ 
ukubonakala epepeni lako kubabhalelani; endinayo 
apa  yi  Testa-  mente  Entsha  yodwa  eluguqulo 
olutsha, Endala ise loludala, endingaziyo ke ukuba 
kusemi ngalo olu na; ukuba kusemi ngalo, ndicela 
incazelo  ngezindawo:  —  (1)  Amagama  abantu 
nawe ndawo (Pro- per names) anendawo ezimbini 
(a) Yini- na ukuba o “J” benziwe o “Y.” Yintonina 
isizatu salonto? (b) Yinina ukuba (kwa amagama 
lawo)  ati  endaweni  yokuba  asondezwe  kwawa 
Mangesi, Iona Iwimi silufundiswayo, asuke abizwe 
ngendlela  engasetyenziswayo,  asuke  afa-  niswe 
nexesha lokuchitakala kobawo mkulu Entla, abati 
bakufika  ema  Xhoseni  bakohlwa  kukubiza 
amagama ano “ tye ” basuke bati  “ tshe,” kweli 
gama liti “ityatanga” basuke bati “ i- tshangata” or “ 
itshatanga,”  namanye  alolohlobo.  Mandenze 
umzekelo: U “Aron” kutiwa ngu “ Haron,” u “ Si- 
lasi” kutiwa ngu “ Sila.” (2). Amazwi ayenze lula 
inteta njengeli “ Ngokwene- ne” kutiwa “ Inene,” 
kanti ukuti “ ine- ne” kukuteta komntwana asikuko 
kom- ntu omkulu,  namanye ke alolohlobo;  kude 
kube  ngakumbi  wakalesa  embalini 
yokubandezelwa  kwe  Nkosi,  kuko  amazwi 
angafanele  kanye  ukutetwa  asuke  abe  zizincoko 
zomntu  ongati  wayenga-  katali  ;  kanti  akunjalo. 
Ibifanele inteto ibe yelusizi, ivakale ukuba umbalisi 
wale mbali ulusizi, angasuke angati uteta engateni 
yena. (3) Inteto yenziwe mfu- tshane apo ingafanele 
kuba njalo;  isuke  kengoko ingavakali  kamnandi. 
Make  ndiyeke  Mhleli  okwanamhla  ndobuye 
ndivele ukutyebisa ezindawo sendizika- nkanyile. 
Hlala kakuhle.

J. LOKWE.

NGOBHENO.

Ngobheno  mayelana  nomteto  wevoti 
kubonakala  ukuba  lento  ishukumise  umzi  oma 
Silamusi ose Kapa nase Kimbili— umzi esingaqele 
kuwubona  uzisa  iso  into  zombuso.  Seke  kwako 
intlanganiso  zokubhena  kwezo  zixeko  zozibini. 
Kwa Bhuluneli kumana kutetwa ngokuba kubeko 
intlanganiso ukukangela ukuba kuko mfuneko na 
yokutelela  “  esibhenele-  eni.”  Olwetu  uluvo 
lolokuba  asifuneki'  nganto  isibheno  kuba  lento 
liqinga lobu- doda lokupela elenziwe ngabahlobo 
betu  o  Mr.  Innes,  kwakubon’  ukuba  besiya- 
kutwala ubunzima obungapezulu ukuba bangabiko. 
Xa  ontsundu  utywaraza  aba  bahlobo  ebusweni 
sebeyakuba  ngobanina  abahlobo  oyakubatemba 
ngomso.  Ama  Silamusi  engqasingqa  nje  wona 
kukuba emitetweni edla ngokubalelwa kuma Ngesi
—awabazi  ubunzima  obutwelwe  ngo  Mr.  Sauer 
ukumela tina bamnyama Kunjalonje  akubonakali 
natemba  lakuba  kuko  luto  lunokufunyanwa 
ngalento.

IZINTO NGEZINTO.

UKUVALAVA KWE PALAMENTE.—lokundla  ye 
Palamente yase Kapa ivalwe ngo Mvulo okwalonyaka.

1 KOLERA E TEKWINI.—Esisifo soyikekayo ba ixela 
e Bluff ngase Tekwini apo kubokwe Amakula atile. 
Sekuko aoote afa.

UMJIKELO WE JAJI.—Ijaji  kwezase  Rini  ehamba 
lomjikelo uqalileyo ngu Mr. Justice Jones, LL D.

I  Sr-  MP SE PENT.—Ukutabatela  kolusuku  1 
September  kuyakubhalelwana  nge  Stamp  se  Peni 
ngabantu abakule Koloni nabase Free State. . . .

U MR. HAY, M.L.A.—Elinene liyakuke libe kweli 
eilimeleyo ngayo lenyanga, laye liyakuke liharubele 
imimandla ye Dike ne Ngqushwa.

UMCANCATO PEZU KO HEWUKILE—U Rulu- meni 
uvumile ukurola imali yokwaka ka- njaqo umcancato 
pezu kwe Zwart Kei, oko wemkayo omnye.

OLUNYE UTYUNDYUTO. —  E  Middelburg, 
Transvaal,  kutyundyutwe  kakubi  i  Netevu  ngama 
Bhulu yafa.  Zivile  ezinye zibehle zalinga amaqinga 
okuya emtutweni.

U  REV.  JAMES SCOTT.—Lomnumzana  ongu- 
mfundisi wase Bloemfontein okwangu Mo- ngameli 
nonyaka we Nkomfa yama Wesile usate tsi e Natal 
nasema Mpondweni ehamba ebona iramente.

EZOBUKOBOKA.—U  Mr.  Stanford  owabanjwa 
zipatamandla zelaso Masuna ngokugwinta nokufuya 
amakoboka  nguleleke  e  Kautini;  kuko  imitshontshi 
kakuba uza kuzimangale- la izipata mandla ezo. Uti 
uyatyolwa.

UKUBHUBHA KUKA BHOKOLO.—ifama eli- dala 
lase Somerset, ebelifudula likwalilungu le Palamente, 
u  Mr.  R.  M  Bowker,  ubhu-  bhele  e  Glen  Avon 
ngolwesi Tutu Iwegqiti- leyo.

UMTUNYWA WAMA DIPENTE — U Rev, Wardlaw 
Thompson  i  Secretary  ye  Bandla  lama  Dipente 
uhlalele  ukuze  kweli  kulu-  ngisa  imicimbi  efuna 
ukukangelwa yelo Bandla.

INKIBITSHOLO YOMFAZI. — Amapepa ase Pretoria 
abalisa ezentokazi ete yakuqumbi- sina nenye, yatsala 
kumntwana  yamposa  eziko,  ute  esopulwa  waye 
seletshe  kakubi.  Ubhubhe  kwaoko.  Lentokazi 
isentanjeni.

UKWAPUKA KWE “ROMA,” — Lenqanawa ilahleke 
yapuka  e  Point  Padrone  ngase  Mnyameni  kule 
ipelileyo  ibivela  e  Quebec,  kufe  abantu  abane. 
Kucingelwa ukuba mayibe yonke itnpi itshabalele.

USANA OLOQOTSWE NGENDLALA.—E Dur-  banville 
ngase Kapa, umfazi owendele kwi ndoda yesibini sele 
nomntwana,  bedibene  nomyeni  wake  omtsha, 
bamqotse  ngendlala  wada  wafa.  Limhlinzile  igqira 
alifumaua- nga nento lo esiswini. Lisatetwa elotyala.

ULOLIWE WE QONCE-COOKHOUSE—U Ru- lumeni 
utembise u Hon J. Laing ezokuba uloliwe opakati kwe 
Qonce  ne  Cookhouse  usacingwa  kakuhle,  kodwa 
ukuze kungabi nzima kungakungeniswa e Palamente 
kulo  nyaka  uzayo  osuka  e  Cookhouse  ati  xha  nge 
Bhofolo.

AMADODA NE SIKISPENI.—Kwintlangani-  swana 
yato  Ngqushwa  yamadoda  anendevu  kutshanje, 
amadoda  axambule  kwasa  pezu  kwe  sikispeni 
ebekutiwa  mayirolelwe  indle  ko  zentlanganiso. 
Wambi esiti, “ Yi hotele na ? ” Kusekude ebhakubha 
xa kusapi- cotwa incuku ezinjalo amaxesha angako.

UMASHINI WOKUCEBA.—Kutiwa umzi wo Ward, 
Payne,  e  Sheffield,  kwelase  England,  upumelele 
kwilinga  lokwenza  ,  umashini  wokuceba  igusha 
ngexeshana leminiti ezi- ntlanu. Abasebeke bamlinga 
lomashini bati abasakubuye babuyele kwizikele. Lo. 
mashini  akanayo nento  yokuzisika  isikumba igusha 
njengezikele.

UKUXHASWA KWEZIKOLO PESHEYA KWE NCIBA.
—Impi  ema  Gcaleka  ekumahlulo  wakwa  Gatyana 
incedise  nge  £50 kumsebe-  nzi  wokwandiswa 
kwesikolo sase Blyths, wood, kwa ababantu kuvakala 
ukuba  barole  kanobom  kwisikolo  somtinjana  sase 
Gcuwa. Abesiqingata sase Tsomo behlanganise imali 
yokugqiba  eyabo  imfanelo  kwisikolo  Base 
Blythswood.

UMNYHADALA WOLAULO.—Amanene  matatu 
avakalise ukuba ayakungena kugqatso Iwa- madoda 
anga  angakwisihlalo  sokongamela  ulaulo  lwase 
Transvaal  :—u  Mr.  Paul  Kruger  esengumongameli 
usasitanda eso sihlalo; bambi ababini abasondezwayo 
ngo General Joubert no Chief Justice Kotze. Ixabiso 
elamkeliswa okweso sihlalo  yi  £8  000 ngo  nyaka,. 
ingabalwa enye imvutuluka.

IBANDLA LEMFUNDO ENKULU.—Abapati  be- 
micimbi  yemfundo  bagqibe  kwelokuba  baze 
abayakuva  abaviwa  ngo  1893  ibe  ngalama  nene 
Literature ; Rev. Dr. Cameron, Mr J. D. Coley, M.A., 
Rev. Dr. Kolbe no Mr. W. A. Russau.— (b) Science : 
Mr. W. JI. Finlay, M.A , Mr. C. F. Juritz, M.A., Hon.
C. Abercrombie Smith, M.A , Dr. Schonland no Mr. 
Richard  Solomon,  M.A.—  (c)  Law: Mr  Justice 
Buchanan, Mr. W. A. Joubert, M.A., no Mr. Justice 
Solomon, M.A.—Dutch : Rev.

D. P.  Faure.—French: Mr.  J.  H.  Brady,  M.A.—
German : Professor P. D. Hahn.

Umhlati wa Barwebi.
ITRANSPORT —Amanani okuxhoma e Qonce ukuya 

e  Bhofolo  1/-,  Emtata  3/6-;  Edutywa 1/9-,  Egcuwa 
1/6-, Equmra 1/-, Mbulu 2/-, Tsomo 2/6.

IMARIKE E QON£E (ngo  Mgqibelo,  Aug..27)  —
Ibhotolo 10d to 3/5 ngeponti, Amaqanda 6d to 9 1/2d 
ngedazini, Irasi Eluhlaza 2/6 to 3,6 ngekulu, Ihabile 4/ 
to 5/ ngekulu, Ita- pile 11/6 to 14/6 ngekulu; Umbona 
7/11 to 8/4 ngekulu, Inkuku 1/ to 1/1, Amatanga 1/6 to 
4/ ngedazini, Imbotyi 10/3 to 15/6 ngengxowa, inkuni 
11/ to 35/ ngeflara .

UKWANDIWA KOMSEBENZI.—Sijonge kuba- xhasi 
belishishini  ukuba  babonise  abahla-  ngana  nabo 
akufaneleka kokufaka igxalaba ekuhanjisweni kwe “ 
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EDUCATIONAL

BOTH in his Address before the
University and the Revised

Instructions issued to Inspectors
of Schools, Dr. MUIR has given
additional cause for gratification at
his appointment in succession to Sir
LANGHAM-DALE. ' From both it is
clear that His policy is, by
improving the educator, to leaven
the education generally of the land.
Often, oh, how often have the pupils
of the land been left to the tender
mercies of men who had not been
systematically and practically
trained in the art of imparting
knowledge with results that have
not been satisfactory as seen in the
handiwork they turned out into the
world. To change all this seems
to be the aim of the new Superin-
tendent General of Education.
Hence his powerful appeal to Uni-
versities that they should not,
in distributing their honours,
forget making provision for him
on whom the great and grave
responsibilities of imparting know-
ledge devolve. How far those who
have the affairs of the Cape Uni-
versity in hand will be affected by
the almost pathetic, appeals of Dr.
MUIR we have no means of know-
ing. But in the Education De-
partment,-the Superintendent Ge-
neral of Education is practically
monarch of all he surveys. He is
therefore in a position, perhaps
better than that of the University, to
see what he preaches carried out
fully in practice. Consequently it was
no matter of surprise to us to find in
Circulars recently issued by the
Education Department an evident
purpose to find out real ability to
teach in those offering for Educa-
tional posts. For example in an-
nouncing the names of the passes
in the Middle Class Certificate
we find the exhortation by the
Superintendent General of Educa-
tion that, ‘‘ Candidates should aim
“ not only at possessing a sound
“ knowledge of the various subjects
“ of examination, but at also
“ making themselves acquainted
“ with the best methods of teach-
ing them.” In connection with
the Elementary Teachers’ Exami-
nation four conditions are usually
laid down, one of these is that “ a
“ candidate is required to forward
“ satisfactory evidence of having
“ had practical experience in teach-
‘‘ ing.” Dr. MUIR points out that,
“ in a large number of cases these
“ requirements have not been com-
“ plied with. 'This year further
“ time will be allowed for the com-
'' pletion of incomplete applica-
“ tions, but unless all four of these
conditions are fulfilled before the
“ examination begins the candi-
date’s name will not appear on
“ the list.” It is a notorious fact
that in a large number of cases
pupils have been sent up to this
examination who had had no prac-
tical experience in teaching, the
motive being to have the bare
honours of “ a pass.” For this
purpose teachers were satisfied if
their pupils succeeded with a dry
deglutition of the facts of the
theory of School Management as
they are stated in works on the
subject. This happily is now not
to be, only those intending to
really qualify themselves as teachers
will have their capabilities and fitness
tested. But this does not cover all
that the Department of Education
means to do in the .direction of
providing a sound education. Ad-
ditional Instructions to Inspectors
are given announcing the redistri-
bution of Circuits. Simultaneously
with the enlargement of the staff
the circuits are to be diminished.
In future, therefore, “ each Ins-
“ pector is to consider himself as,
“ in a sense, the director and sti-
“ mulator of State-aided Education
“ for his Circuit.” He is enjoined
“ to look upon himself as also in a
“ sense instructor in school method
in his Circuit.” This presup-
poses that the Inspector himself
had mastered the art of teaching ;
for it would be a sad day for ex-
ample for teachers to be subjected
to the peculiar crotchets of a
CRAWSHAW as to the best method to
teach a given subject. Then again the
Inspector must be a man like Rev. D.
D. FRASER, himself a capable and an
earnest educationist; not one who
takes a merely dilettante interest
in the work. As to the awarding
of Good Service Allowances the
Superintendent General of Educa-
tion makes an alteration in the
regulations heretofore in force,
which will be satisfactory to deserv-
ing teachers The premium on passes
in higher standards is done away
with ; and that not a bit too soon ;
as it has in most cases worked un-
fairly in regard to teachers

owing  to  circumstances  sometimes 
wholly  beyond  their  control.  Now, 
however, “ the list of '' teachers, drawing 
Good Service “ Allowance in a Circuit ” 
is to represent, according to Dr. MUIR, “ 
the persons of proved ability in teaching 
and of skill in school '' management, and 
these  persons  ''  alone.”  We  hail  the 
intelligent  educational  policy  which  so 
strongly characterises the language and 
the  actions  of  the  new  Chief  of  the 
Education Office ; as it gives promise of 
lasting  educational  results.  To  have  it 
carried out in its integrity, however, two 
or  more  well  equipped  Normal  Insti-
tutions for the due and effective training 
of Teachers will be necessary—one for 
Whites  and  another  for  Blacks.  The 
Wesleyans once supplied the want so far 
as  the  Natives  were  concerned  for  ten 
years or  so when Mr.  GEORGE BAKER 
from Westminster Training College,  as 
Headmaster,  turned  out  a  class  of 
competent  Native  Teachers  who  have 
been a real blessing to the cause of Native 
education. But his work was sacrificed, to 
the great loss of the Natives, for a more 
showy,  but  empty,  because  aimless 
course of education ; and thus were our 
people  deprived of  the  only  Institution 
which  laid  itself  out  to  train  all  who 
meant to become Teachers. We do hope 
something  may  be  done  in  connection 
with Healdtown soon, more especially as 
Mr-  BAKER has still work in him, at all 
events, sufficient to enable him to lay the 
foundations of an institution that may do 
the  land  no  end  of  good  in  properly 
training those who are to take charge of 
the  country’s  young  at  their  most 
impressionable age.

        PLAYING AT POLITICS.

 THERE can be but one feeling—
   that of pity—in the breast of every lover 
of the country at the movement of some 
of the coloured people to appeal to the 
Imperial Government on the subject of 
the Franchise and Ballot Act. Having at 
heart the interests of our Native people 
wo  regret  it  From  our  point  of  view 
appeals of this kind might very properly 
be  reserved  for  exceptional  occasions 
when the coloured man had been singled 
out from the rest of the community for 
special unjust legislation, as was the case 
in  1887,  when  the  denizens  of  tribal 
locations  were  selected  for  special 
disfranchisement  by  Sir  GORDON 
SPKIGG. Again, an appeal to the throne 
would  have  been  intelligible  had  the 
measure of 1886 propounded by the same 
gentleman  and  his  colleagues  for 
establishing  a  fancy  franchise  in  the 
Transkei  been  passed.  That  Bill, 
proposed a qualification of <£500 for the 
black man, while the white man was to be 
allowed to come in on a £25 franchise. 
On the present occasion there has been no 
differential  treatment—and  this  is  the 
most important point of • all — not one 
single name off those on the Register has 
been removed. We' could understand a 
general movement by all sections of the 
community affected by the franchise Bill, 
but sectional agitation, by a section of a 
section,  appears  as  simply  playing  at 
politics. The circumstances under which 
the  Bill  was  passed  are  also  an  indis-
pensable factor in the consideration of the 
case.  The  fact  that  an  overwhelming 
majority—and majorities have as much 
right  to  consideration  as  minorities—
clamoured  for  an  even  more  drastic 
change,  cannot  be  overlooked.  Nor 
should  the  inherent  difficulties  of  the 
situation,  which  responsible  statesmen 
had to deal with, be ignored. That, more 
over, the reported move strongly smacks 
of child’s play at politics is evidenced by 
the fact which we pointed out last week 
that the agitators kept silence all the time 
the question was open for  discussion ; 
and when everything has been signed and 
sealed, with their concurrence for ought 
they had done, then they raise a stupid 
and  senseless  agitation  which,  while  it 
can do no good may do the race no end of 
mischief. Hitherto our actions have been 
characterised  by  common  sense  and 
judgment; but the unaccountable caprice 
now exhibited must puzzle every one ; 
and  as  those  long  devoted  to  the  best 
interests of our people, through good and 
evil  report,  we  must  raise  our  voice 
against  our  being  made  ridiculous  by 
misguided action. It is a fortunate thing 
the  movement  is  promoted  by  an 
irresponsible  minority,  and  is  deplored 
by moderate Natives who have hitherto 
taken a part in public affairs ; and it is to 
be hoped it may be looked upon by our 
friends  in  the  Government  and  in 
Parliament as such.

We are told, when it is all too late, 
that Mr. GLADSTONE has been cabled to 
persuade the Queen to

withold assent to the franchise Bill until a 
petition has been received. According to 
the Constitution the Queen might withold 
assent  till  the  Day  of  Judgment, 
meantime  the  Act,  which  has  been 
endorsed by the Governor in the Queen’s 
name, and been promulgated, be in force. 
No doubt our friends do not know this; 
also that Her Majesty’s Veto on an Act 
assented to by her Representative is not 
to be depended upon, except in extreme 
cases ;  and that no extremity has been 
reached on this occasion is clear from the 
evident moderation of the Parliamentary 
majority itself, which could easily have 
passed a stronger Bill; and that the mea-
sure has been licked into shape by the 
best friends of the Natives. Now that they 
know  all  this  they  might  spare 
themselves the worry of a futile agitation, 
and direct their energies to more practical 
and useful ends.

     Topics of the Day.

     ACCORDING to the Secre- 
COST OF    tary for Native Affairs    GOVERNING THE  
the cost of supervising  NATIVES.      the 619,547 
Natives  of  the  Colony is  only  £6,144,  of  which 
£659 is for constables, the remaining £5,435 going 
towards that useless class of official, the Location 
Inspector. Talk of the lawlessness of Natives when 
only £659 annually sufices to keep them in order in 
their locations !

WE confess  we are  glad  THE 
ALLEGED  to have even the assur- KWELERA   ance 
from our contem- MURDER CASE,  porary the E. P.  
Herald that we misunderstood it in attributing to it 
an attempt to influence the trial, as our impression 
of its attitude on the alleged murder case at East 
London.  It  says:—Imvo takes  us  to  task  for 
prejudging the incident near East London which is 
shortly to come up for trial. Our contemporary has 
missed the point we endervoured to force upon the 
attention of the Government. We wished to make it 
clear that unless the police stopped the thieving, or 
caught the thieves, lynch law was inevitable.

BOTH our  contempor-  GO TO 
aries, the E.P. Herald THE NATIVE,  and the Journal 
urge the importance of going to the Native direct to 
ascertain his views on the Native labour question. 
Heretofore people have had ad nauseam what the 
Natives are said to think and do. The suggestion is 
for going to the fountainhead, and hear the Native 
himself, the
E. P. Herald even going to the extent of 
recommending  the  appointment  of  Natives 
themselves  on  a  Commission  to  go  into  the 
question. These recommendations appear to us as 
counsels of perfection, of which there is no hope of 
realisation.

As  the  question  of  stock- 
WHITE  BLACK               lifting is  receiving con- STOCK 
THIEVES, siderable;  attention  throughout  the 
country, it is well to have the matter viewed from all 
sides. That courageous Border journal the Frontier  
Guardian published at Dordrecht has the following 
on this subject:—“We have all along contended that 
many of the thefts of live stock attributed to Natives 
are in reality perpetrated by white men, and our 
opinions on this subject have at times subjected us 
to adverse criticism at the hands of this class of 
individuals  and  their  friends.  The  other  day  at 
Molteno a farmer named Pretorius was sentenced to 
a year’s imprisonment,  and his minor son to ten 
lashes for the theft of sheep from his neighbour. Nor 
could Pretorius plead poverty and hunger, as he was 
the owner of a flock of goats. In our own District we 
often hear  of  ‘  mistakes ’  being made by white 
farmers of a certain class—the bywooners or farm 
dependents more especially—in appropriating and 
re-marking their neighbours’ sheep, but these little 
occurrences  are  generally  squared  without  the 
knowledge of the Police. Not so, however, if the 
delinquent should happen to be a zwart schepsel: no 
such leniency or clemency is extended to him: and 
there is no gainsaying the fact that there is, in this 
matter, one law for the white and another for the 
black man. Natives do undoubtedly steal, but the 
thefts generally traced to them do net,  except in 
very rare instances, exceed one or two sheep, which 
are nearly always killed in order to satisfy the pangs 
of  hunger;  but  the  white  speculators—we might 
perhaps  render  ourselves  liable  to  an  action  for 
damages for defamation if we stigmatised them as 
thieves—walk off with lots of a hundred, or even 
more, at a time, and they possess advantages and 
facilities  to  dispose  of  the  same  which  are  not 
within the reach of the black man.”

ALL moderate  men  can- 
POLITICAL      not fail to agree with the GRIEVANCE-      
Cape Times that the hub- MONGERS.      bub about 
stock-thieving is the work of political grievance-
mongers. Our contemporary writes :—The Natives 
steal  sometimes  because  they  are  short  of  food, 
more often because drink has caused the craving for 
a certain kind of food. With a careful oversight of 
the  locations,  effectual  police  measures  and  the 
suppression of drink, the present complaints would 
soon cease, so far as they are genuine complaints. 
The  complaints  of  political  grievancemongers 
admit of no redness. And in this instance we cannot 
but suspect that  the political  grievance-monger’s 
influence is strongly at work. The six gentlemen for 
whose ordinary humanity Colonel Schermbrucker 
bears  testimony  are  awaiting  their  trial,  and  we 
hope that the circumstances proved in their favour 
will have all the weight that their friends can desire. 
The fact, however, that the law has been taken into 
their own hands by these gentlemen does not go for 
much as  evidence of  a  general  condition of  tur-
bulence  on  the  frontier  ;  and  their  advocate  in 
prophesying war goes the direct way to bring about 
the evil  he affects  to dread.  Mr.  Lecky includes 
amongst the vices of a democratic age, “ dexterous 
appeals to ignorance, passion and prejudice ” as “ 
supreme forms of party management.” “ Questions 
of  yast  and  dangerous  import,”  lie  says,  “are 
unscrupulously raised for the purpose of uniting a 
party or displacing a Government.” It is true that at 
present the Government is in no danger of being 
displaced by any wile of the adversary ;  but the 
worst sort of displacement is the loss of its own 
balance of judgment, and it  is certainly not con-
ducive  to  the  interests  of  the  country  that  the 
Government should seem to give heed to alarmist 
cries. It is easy to strengthen administrative action 
without appearing for a moment to entertain any 
fear for the peace of the country.



    ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE’:

IVEKI ZONKE.

Lijonge  Ilungelo  Lomzi 
kupela.

Limele  imfanelo  ya  Ba- 
ntsundu  ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe  ingekapeli)  4s 
ipele  i  Kwata  ingaro- 
Iwanga.
Unokuhlaulelwa wonke 

Unyaka ekuveleni kwawo 
nge 13s 6d.

-----o——
Izaziso  Zabazelweyo, 

Abatshatileyo,  Nemibi-  ko, 
irolelwa  2s  6d.  zi-  ngene 
kanye  ;  3s  9d  ka-  bini;  5s 
katatu.
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DYER-DYER
KING WILLIAMSTOWN.

             Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:
KUNGOKU BABONISA

   Ezona Fashini Zizezintsha,
          Nengubo Ezifezekileyo ngamaxabiso apantsi, anokufumaneka.

Ihempe, Amaqhina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi; 
Ingcawa, Amafelane, Ityali, Ikeleko, i Pri- nti,, 
njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AMABALA—IYASOSA. Intlobo zonke zazo, 
ngamaxabiso onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7-6 ne 9/6. Ikolala Zobufundisi, ne 
’Minqwazi yabo, njalo-njalo.
Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16/6—Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.
Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13 6.
Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8 6.
Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6/- -Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda— zamanani’onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yetwidi Yamaledi iqala kwi 1/.

ISIZINI YE CRICKET 1892:
Ibati ze Krikiti ezisipato siyi ‘Cane enye. Ibati ze Krikiti 

ezisipato siyi Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezintsha—I Glove 
ze  Wikiti  Ezintsha—I  Stamps  ezitsha—I-  bhola  ze  Krikiti 
ezitungwe-pindiweyo  nezi  “  gut  sewn  ”—  zivela  kwabona 
benzi bazo bagqitileyo.

   AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

DYER NO DYER,E QONCE

AKA.

HOLMES-ROBERTS
AMAYEZA.

AMAKULU ASE AFRIKA!
PILISA MANGALISA.

                      LEMINYAKA I 18  

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

      IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE NG0BUGCISA OBU 

BODWA, Igama lazo yi ‘‘ EXTRA NAVY or 

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana 
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i 
BLANKETE ZONKE ngopawu esi- luqinisele na 
Komkulu ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele 
lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina- 
wona umfanekiso we NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- 
ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU 
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

            ZIPAKULWA KONA KUKO

    PEACOCK BROS, and WEIR,

E QONCE.
Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Wokunyanga  Amatumba,  Ihashe 
Ukunchola  kwe  Gazi,  Icesini  eba-  ngwa 
kukunyakama  nazi  zihlambo  Amadlala, 
Izilonda,  Igcushuwa,  Iqhabanga,  Isibindi, 
nezinye  iziku-  hlane  ezikollsa  ukuhla 
amankaza- ua. ______

IXABISO,2/6 nge Bhotile nge Posi 3/2.

Wokunyanga  Isifuba  (consumption) 
Ukungenwa yi  Ngqele,  nazo zonke Izifo 
ezibanga  ubulwelwa  Esifubeni  nase 
Mipungeni

IXABISO, 2/6 nge Bhotile, nge Posi 3/2.
LENZELWA ABANINILO KUPELA MOO

JOHN GAUNT & CO., CHEMISTS, KING W. TOWN

ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

       ZIHLOBO EZIMNYAMA.

   U GRUBB, wase GCUWA,
U SAND’ ukuvela E-Qonce apo ebeketa inyambalala ye-
mimangaliso

Isatini Emhlope, ISIHOMBO SOMTSHATO kunye ne 
veil namagqabi 40/ (iponti ezindyanda).

Izanga  ZETYALI,  IPRINTI,  (uyeva  na?)  Izihla-  ngu, 
Zamaledi,  Ishuzi,  i  Under  Linen,  ne  Minqwazi 
Yokutshata.

Ezamanene INGUBO ZOKUTSHATA—zinoku odolwa 
zitungwe.

INGUBO ZABAFUNDISI Ziyenziwa,  IZIHLA- NGU, 
ne SHUZI Zamadoda, AMAQINA, ne HEMPE.

IBHATYI, IMITIKA, IBHULUKWE (ningabali-
bali Onzonza).

QONDA.—Ningazilibali IZIHLANGU ezizitende
zide zokubeta “ Unomtatsi.”

IBHATYI ZETENIS, kwane Hetnpe zayo.
IKOFU, ISWJKILA,:ITI.
IMPAHLA YONKE YABAREYISHI.
Ningawalibali kanjaqo Amayeza ka GRUBB Ezifo

Zonke.

               IMPAHLA ENGABA AYIBALWANGA YIBUZE, WOYIFUMANA

T. E. GRUBB, Butterworth,
Ivenki Etengela ngamanani ase Qonce. YIZANI

KUYILINGA.

BON MARCHE.

JOHN W. BAYES &C0.,
          I FANDESI  LE MPAHLA

KUWO ONKE AMASEBE.

-----:o:-----

I Blanket zamabala ziqalela kwi 1s. 7 1/2d., Amabhayi abubanzi
bupindiweyo 11 1/2d., Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza
ilokwe iqalela kwi l 1/2d. nge yadi, I “Tweed” eziqaqambi-
leyo zelokwe ziqalela kwi 3 3/4d. nge yadi, I Flannelettes
2 3/4d. nge yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani na-
ma Bhulu 6 1/2d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini
zintsha ziqalela kwi 3s. kude kube nga 30s. inye, I Quilts
zamabala ziqala 1s. ll 1/2d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. 11d.
Amakulu amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko-
hliso. Kwisebe le lokwe (Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s
ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

-----:o:-----

Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d.

inye, I Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats
ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed
ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE-Wonke ubani otenge

-----:o:-----

JOHN W. BAYES & CO
           BON MARCHE
E-RINI (GRAHAMS TOWN)

        J. W. GARRETT & CO.,
LADY FRERE,
IZITORA "EZITSHIPU"

Ingubo  Zamaledi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo,  Izihlangu,  Ingubo 
Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYA,  ne  MPAHLA 
EHAMBAYO,

Beauchamp, Booth Co.
(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABISO ANGATSHIPU.

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe- ze 
4/6 to £2 inye.

I PRINTI ezi “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream

i Muslin yokunxiba enemigca 4 1/2d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6 nge 

yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifa- shini.
Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.
Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza 

Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.
Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe- 
nu. Ngapambi kokuba nitenge napina yiyani 
ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KING WILLIAMSTOWN.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
E KOMANI

N GABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

       Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

Kumimandla yo MGWALI ne DUTYWA, Qonda-
ni mayelane nevenkile ese MUNYU.

KUYAZISWA ukuba u MR. C. O. KIDD, owaziwa ngelokuba ungu
“ CHARLIE ; ” upumile, akasenanto nalo Venkile. Nokuba Umpa-

ti wayo, ngoku ngu Mr. WM. HIBBINS (U “ WILLIE.”) Ngoko onke
Amatyala ale Venkile makahlaulwe ku “WILLIE” (Mr. HIBBINS
apo oyena selenegunya.

Njengokuba bekunjalo kwase kuqalekeni kuyakumana kunjalo nakalokunje.

Awona maxabiso makulu aya kurolelwa UBOYA, ne 
ZIKUMBA.

INKOMO ezitengisayo unokuzifumana naninina ota- 
ndayo kwi Venkile yake

E MUNYU,
              KWA NDLAMBE                       t309

                                   -A- ’Wonderful Medicine.

   BEECHAM'S PILLS
For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. Fulness, 
and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite, Shortness 
of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling 
Sensations, &c.  THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is 
earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A 
BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will  quickly restore females to complete health.  They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular
System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the 
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates 
they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and one of the key 
guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale
of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. 
Helena, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.
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     U-FOLOKOCO

NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA!

BANTSUNDU! BANTSUNDU!
    CALA NABESOSITHILI,

INANZO IGUTIN YUZI.

U-FOLOKOCO (Pascoe) wase QONCE
                    UVULE IVENKILE ENKULU 
                 E CALA

Leyo ibisakuba yeka WEBB, kwibala le Mariki. Manibe Nilungisa

Amehlo. Impahla Entsha Iyeza.

KUNI BALUNGE

         E-MONTI NAKWESOSITHILI!

IBOTWE LABANDWENDWELE
IZIBISHINI (QWABA) & KIMBILI.

ELONA  lipambili  Ezidlweni, 
Ekulaleni,
Ekuhlambeni  imizimba  (Baths). 
Lelona

LODIDI OLUPAMBILI KWABANTSUNDU.
Ekubeni  Owona Mboniso Mkulu owaka 
wako
apa e Mazantsi e Afrika, uya kuvulwa ngo
8 SEPTEMBER, — Tina bamagama anga-
pants’apa, sivule indawo zosizakala kona
Indwendwe ze Zibishini.

     TSHE HE MZI ONTSUNDU !
Ose Koloni, Pesheya kwe Nciba, e 
Mampo
ndweni, e Batenjini, e Natal, nase 
Lusutu..

NENO NGEZIXASO. Ngendawo Zo
knlala, nokuhlamb’imizimba; ekukupela
kwezona zipambili Zabantsundu kweli,—
po
ngamanani angepi. SOZIHLANGA
BEZA INDWENDWE ZETU e Sitishini
sika Loliwe ezifika ngo 2 30 no 8 o’clock
kusasa. Okukwenjenje asenziwa y i-
nabutumbutu  yabhongo  nehlombe 
kodwa
nje  “  ;  koko  sijonge  ububanzi  bomzi 
wakowetu
eyakubako  apa  kwezinyanga  ntatu 
Zombo-
niso.— Wonk’ ubani owoka Wuhambela 
kweli

Imvo Zabantsundu
NGOLWESI-NE, SEPT. 1, 1892

         INDLELA YOKONA IZINTO ZOMZI.

NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

U-FOLOKOCO (PASCOE) Uyakuba pakati kwenu ekupeleni kuka OCTOBER. Uya-

kuvula lovenkile ingakweyezihlangu yo SMALE & Co.

Kufunwa

I TITSHALA kwi Mission School yase
WARTBURG, TOISE RIVER. Ku-

bhalelwa ku Rev. AD. HOPPE, Toise River.
tl9

OXFORD STREET.
Kwezindawo uyakuqbala ofani-ngofani bempabla engazanga yabonwa

E-CALA nase ZILANDANA. Efikile u FOLOKOCO ayebla
kwaoko amanani empabla “ shap, too.”

UMPEKI

        OKWAZIYO OYINDODA

(ONTSUNDU.)
KWI  Jagersfontein Mine 
Compound,
white mess. Umvuzo 
YIPONTI

            NGEVEKI, kwanokudla. 
Bekisa
“ ngokutshetsha ” ku

W. D. WILLS,
Mine Compound,

Jagersfontein. t89
Pakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo

akona
Iveki.

E QONCE
Apo nombona ngokwake (salufu).

IMVULA emnandi  ine  kulomandla 
ngo Mgqibelo ogqitileyo.

ISIDLANGALALA somlilo  wengca 
sona- kalise kunene impahla Exopo 
kwelase Natal.

NCE ZANTSI KWE TYALIKE YE ZIKOTSHI,
KINGWILLIAMSTOWN.

KWA.

GIBBERD & BRYANT
KING- WILLIAMS TOWN.

   LIFANDESI!
    ZONKE ITYALI NGAMANANI ATOTYIWEYO.

IZISULU EZINGATETEKIYO KWI NTSALELA 
ZEMIQULU (Remnants).

                        GIBBERD & BRYANT

Ololiwe baka Rulumente belase Kapa.
ISAZISO NO. 38.

Umboniso wase Kimbili.
IQELANA elincinane kupela  labahambi  be First  Class  liya  kuvunyelwa ukuba 

likwele
kwi treni zemihla ngemihla (ingezizo ezikaulezayo) ezinduluka e Capetown, Pqrt

Elizabeth,  East  London,  nase  Vereeniging  zisinga  e  Kimberley,  eziqala  ngo  1 
SEPTEM-
BER, ngamanani alula aselexeliwe kwizaziso. Abafuna itikiti bozifumana ngokuti 
bazise
kwintsuku ezimbini pambi kokunduluka, baye beya kuzinikwa njengokufika kwabo 
zi
Station Masters  e  Capetown,  Port  Elizabeth,  East  London,  Bloemfontein,  nase 
Vereenig-
ing.  Abantu abavela  kwindawo ezimgama bonikwa ingqalelo  kuqala.  Ezi  nazo 
zonke
Itikiti Zabahambi zokuya e Kimberley zopelelwa lixesha yakupela inyanga kususela 
mhla

           MOSES D FOLEY,

PORT ELIZABETH NASE MGWALANA (PEDDIE)
UYAWAZISA  umzi  wakowabo  Ontsundu  ose  BHAYI  nose  MAXHOSENI, 
okokuba kwi

Shishini  aselenexesha  elipete,  wongezelole  IMPAHLA  ENINZI  EZ1ZITYA 
(Croc-
kery) evela e Germany, kwane NTLOBO ZONKE zompahla Ezingubo Zamanene 
nama

OMABINI amadoda  antsundu 
atshiswe yiruluwa e Rini awapilanga. 
Kuko itenjana ngo Mr. Grant.

KUKO umntwana  otshe  akapila  e 
Tarkastad  ngaleveki  igqitileyo. 
Omnye akalindelwe ukuba wopila.

KUTIWA kumzi  wase  Teheran 
ngenye  imini  ngeveki  egqitileyo 
kwabuba  abantu  abamakulu 
asibhozo sisifo ekutiwa yi kolera.

UCINGO oluvela  pesheya  luti 
Iruluneli  no  Mr.  Rhodes  bazakuke 
bawele, ba- nqwenelwe ngemicimbi 
yelilunge e Zambesi.

U  DR.  HICKS uyakubekwa 
kwiwonga  lobu  Bishop  e  Kapa 
ngomhla we 21 September zi Bishop 
zase  Kapa,  Rini,  Mtata,  neyase 
Pretoria.

U RIGHT HON. HENRY MATTHEWS obe 
sakuba  ngu  Mpati-Micimbi  yase 
Kaya  e  Ngilane  uselwandle  ukuza 
kweli  ngotye-  lelo  ayakugqitela  e 
Australia.

E  KIMBERLEY kuxelwa  ezokububa 
kuka Mr. George Bottomley esinye 
sezi-  kulu  zakona  kwakudala. 
Ubepambili  kumicimbi  yokuzila 
indywala.

E  CRADOCK ngolwesi-Tatu 
lwedlulileyo  kufunyenwe  isidumbu 
se  Lawukazi  emlanjeni  oyi  Nxuba. 
Lomntu  ube-  ngumsebenzi 
kwaloliwe; seloko wati  shwaka nge 
pay day.

ISHUMI elinambini  lamadoda 
awaye-  banjwe  kwisipitipiti  sase 
Mdikido  na  mapolisa,  kubonakele 
kumhluzi  matya-  la  egwetywe 
yimantyi, adliwa £10 okanye inyanga 
ezintatu.  Esinye isi-  tandatu silinde 
Umgwebi.

UCINGO Iwase  London  luxela 
ezembu-  bb  ehle  kumngxuma 
wamalahle e Bridgend e Wales, apo 
kute  ngokudu-  bula  komngxuma 
kwangcwatywa  ikulu  labasebenzi; 
kwaye  kupele  netemba  lokuba 
bangafunyanwa.

KUYASIVUYISA ukufumana ukuba o 
Messrs. Skota no Dlambulo balite-cb 
icebo  letu  ngokuvula  e  Kimbili 
ngexe-  sha  Lomboniso  Omkulu 
Ikaya  Lodidi  Oluhlambulukileyo 
kwaba  Ntsundu.  Singa 
bangabuyiselwa  ngumzi  ngemi- 
zamo yabo emihle.

NGOQWITELA Iwangolwesi-Hlanu e 
Bai  ite  ibhoti  eneshumi  linantatu 
lamadoda yafunyanwa liliza  elikulu 
elingene  pakati,  latsho  yatshona. 
Kufe  isitatu,  abanye  bahlangulwa 
sekumadakadaka.  Inqanawa  eyi 
“Modesta” ebimi kumzi (vazo, lutsho 
uqwitela  kwajuba i  enkori,  yasinda 
ngamabona kwenzekile.

U REV. P. DAVIDSON wase Adelaide, 
ufumene ingozi ye kari ebevela kwa 
Mankazana; akuvakali kuba wapuke 

E MGWALANA (PEDDIE).
Uvule Ishishini lentlobo zonke zempahla EZINGUBO, IZITYA, SWFKILE, KOFU 

TEA, kwanayo yonke Impahla elungele Umzi Obomvu Kanjalo uyatenga’ sonke 
mtlobo-ntlobo Ze??? (Produce) Yelizwe, OZIKUMBA, NOBOYA NOKUTYA, njalo-
njalo, NGEMALI

t3011

EZASE LUSUTU—E Leribe bekuyawaba-
mbene into zika Mlambo u Jonathan no 
Joel
ngokusuke u Jonathan abize u Ntsuana 
ose
mhlabeni wake ote wamangala ngokuti,
inkosi yake ngu Joweli. Kude kwaliwa
kwafa  isitatu  sarnadoda  ngaku  Joweli, 
nga-
ku Jonathan yanye. Kulindelwe u Sir M.
Clarke no Nkosi Lerotholi uknba baye
kuxolisa.

UMHLOBO ONGAGUGIYO.—Kuyakuba 
luvu-
yo  kumzi  wakowetu  ukwazi  ukuba 
umhlobo
omkulu wempi apa yesika Feltman eyaya
kusebenza e Kapa ngu Miss Waterstone,

IFUNA ukwalata indawo engati 
kuti iya kwenza inkatazo

nezenzakalo ezininzi emzini ukuba 
ayitanga yapela. Kuko umoya wokuti 
ukuba utile, nokuba ngotile, bate 
banento abayibona ukuba inga- 
wunceda umzi, mhlaumbi babona 
ukuba makunqandwe into etile 
enokwenzakalisa emzini, sebesuka 
bengena beyenza lonto, bati baya- 
wubikela umzi, babe sebesiti sesite, 
sebefumana kodwa besiti seningena 
mzi. Lento iya kwenzakalisa nge- 
ndlela ezininzi emicimbini emikulu 
yomzi, kuba iyakwenza izahlukano 
ezibuhlungu, kuze kuti ukuba be- 
kuko into ebekufuneka yenziwe 
yonakaliswe, ipeliswe anaandla. 
Ngamanye amaxesha—eyona nto 
imbi—kuko ukuti unantsi, nokuba 
ngonantsi, babone ukuba makwe- 
nziwe into etile, ze ngelabo bodwa 
sebeyenza lonto, uyaqala ukuva 
umzi, kutiwa sebete bona egameni 
lomzi. Kanti ukuba lento bebeke 
bayibeka emzini kuqala bebeya 
kufumana ukuba umzi ubungakuyi- 
bona ngolu lwabo uhlobo. Lento 
yokuba nabanina abe nokwenza into 
yedwa egameni lomzi iza kusinge- 
nisa emahlazweni, nasekuxakekeni 
okukulu. Umzi uya kumana uku- 
bizwa ngezinto ezitile ongazinto 
nento ngazo. Kunantonina akuti 
umntu, nokuba ngabantu baseku- 
tini ababone into engaba lilungelo 
emzini, bayitumele kumadoda aze- 
kayo kwindawo ngendawo, baze 
bakufumana impendulo zawo, kwa- 
kude kuviwane ngente leyo, baqale 
ukuyibhengeza emzini wonke, besa- 
zi ukuba uluvo lwendawo ngendawo 
sebenale ? Ukusuke iti lento inge- 
nziwanga ubone mhlaumbi epepeni, 
sekusitiwa kuza kwenziwa into etile,
seyigqityiwe, kuyingozi. Ukuba 
kuqala kuti kwaziswana ngento 
kwabuzwana amacebo, zingakolisa 
ukuba nempumelelo izinto zomzi. 
Zaye zingezingapumeleli into zolu- 
hlobo ukuba umzi ngokwawo ube 
ungati unguzisabeli into zobuhilihili.

AMASHISHININI ABOHLANGA.

K WIBALA lezaziso kungene 
namhla nesika Mr. MOSES

D. FOLEY wase Bhai oneshishini 
levenkile kulowomzi kwanase 
Mgwa- lana e Ngqushwa. Igama 
lika Mr. FOLEY lilelokukumsha lonke, 
eku- funekayo ke bazisiwe abalesi 
be Mvo ukuba ungumntu ontsundu 
noko. U Mr. FOLEY unexesha erweba 
ngevenkile e Bhai, emayibe iqube 
kakuhle njengokuba kude 
kwabonakala ukuba makubeko 
isebe Emgwalana e Ngqushwa. 
Kumna- ndi kuti ukuba imisebenzi 
yama- wetu yoluhlobo ipumelela; 
saye singa angenza ibandezi 
elimnandi amawetu onke 
ukuyixhasa, bade abayiqubayo 
batyebe bafane no SAVEJI no BHEKALA
—bangawoti. Asinakwele tina 
ngokutyeba kwa- bohlanga. 
Masilenze elo kuba ize- zimini 
zomimona ngokuvelela kwa- banye. 
Masiti-ke, ukuba ate ama- wabo, 
njengokuba u Mr. FOLEY lo esazisa 
ngeshishini alizamayo 
engowohlanga, afika awomela 
ngokuya kuyitenga yonke impahla 
yevenkile kakamsinyane ngangoko 
anako, into eyakwenzeka kukuba 
uyakutyeba, etyebile uya- 
kuqeqesha into eninzi kumawabo 
kumsebenzi wevenkile; kanti ke 
kukutanyusanqelwa kohlanga oko. 
Kanamajazo imali yake iyakusebe- 
nza kwakwinto zabantu bakowabo, 
njengokuba namhla efake isaziso 
kwi Mvo. Yaye ne Mvo ngalama- 
nqaku ilenzela ubuqolo ishishini 
lake ; ngomso u Mr FOLEY enomse- 
benzi wokwaka uyakuwunikela ko 
Messrs. SIKWEYIYA & Co. Kunge- 
zindlela-— ezingati zeyekile—zoku- 
nikana izandla, anokuyileka eme
amashishini etu, ukuze nati sibe 
luhlanga kwezinye. Into efunekayo 
kukuba ancanyatiselwe kwi Mvo 
onke amashishini abohla- nga 
ukuze ahlale esaziwa abe 
nokuxhaswa. Kukade enjengesi- 
bane esilunyekwe safihlwa pantsi 
kwento. Kungendlela zokwayama- 
na ngamacala nokubukana kwetu 
sedwa esiyakuti sibe ngabantu.

UKWEHLISWA KWEMTOMBI.

K UBE luvuyo olukulu ukuba
enye ingetyengetyana ye-

ndodana ese Kimbili ipakamise izwi
layo malunga nalomcimbi mkulu
kunene  ufuna  ingqondo  yake 
wonke
onga ama Afrika angatanyusanqe-
Iwa. Lendodana iwuxoxa lomcimbi
ngendlela yobunene kanye, ebete
sanetemba ngentanga entsha. U-
kuze zibe msulwa intombi zohlanga
kuya kufuneka udodana luzidla
ngokuzipata ngezandla ezimhlope
intombi—luzidle ngokuhlambuluka
kwazo. Kuyasivuyisa ukuba ibe
ngumfana ohlaba umkosi, ebiza
owabo ukuba babuye kwindlela

zokubhubhisa intyantyambo zohla-
nga. Inga incwadi ka “ B.K.W.”
ingacingwa ngokwendeleyo. Abo-
nakalisi bezimilo baruqule ngobuso
babo obungenantloni ezintweni ezi-
ntle zomzi; kwaye ngalo lonke
ixesha benganikwa impato yama
lepele, beya kuhamba ngekuba
kuzilwa. Lixesha uqalile umzi
ukubanxwema. Sivumelana no
B.K.W.’ ukuba onwabe odwa ama-
dodana azimisele ukuba amsulwa ;
kube yilonto nasezintombini. Enye
into makwakiwe izindlu eziya ku-
ncedisa  ukuba msulwa kwentsapo
—
lamanqugwala akwenzile ukwenza
ngati awenzanga nje. Lo ngumci-
mbi ekuya kufuneka umane uso-
ndezwa pambi komzi ngendlela
entle enjengale ka ''B.K.W.” esite-
mbayo ukubuye sive ngaye. Uwu-
ncedile umzi ngokuwuhlabela lento
usekuxakekeni okukulu ngayo.

Impawana.
Mayelana  nesicelo  somnye  umhlobo 

wetu  oyititshala  kumandla  we  Qonce 
osesitukute- zini ngenxa yokungeva apo 
angaba  ukona  um-Hloli-
Msebenzi.Wezikolo, singati ukupe- ndula 
nati  asikabi  naludaba  ngomnumzana 
lowo.  Kungaba  ludaba  mhlaimbi 
kotitshala  ukuvakalisa  into  yokuba 
Umpatiswa.Mfundo  omtsha  ukupe 
isazisi  ngomsebenzi  waba-  Hloli 
asingabanga  ukuba  bangahambi  nga- 
maxesha abeseleqelekile

U  Dr.  Muir  ukupe  isaziso  kuba-Hloli 
sokuba lizakwandiswa inani labo, into ke 
eyakubanga  ukuba  amabala 
abawabalule.  Iweye  abe  mancinane 
kunento  abeyiyo.  Oko  uti  Umpatiswa 
kwenzelwa  ukuze  aba  Hloli  babamb’ 
ukuba  bongamelira  be  mfundo  kwi 
ziqingata Zabo.

***
Indawo  eziyakukangelwa  kuba  Hloli 

kukuba  kwiziqingata  zabo  (a) 
baqondisise  ukuba  ikutalelwe 
kangakanina  imfundo,  kwanokuba 
yintonina efunekayo ukuvuselela ukuba 
inyanyekelwe ngumsi.  (b) Kwakona um-
Hloli makazibalele ukuba ungumqondisi 
wetitshala  mayelana  nendlela 
emaziyipate  ngayo  iMicimbi  yezikolo 
ukuze nmsebenzi upuhle, ubenentlahla. 
Makakntaze otitshala abangenasatifikiti 
kwakona ukuba babenazo.  (c) Kwakona 
aba Hloli mabapapamele iudawo yokuba 
imali  ya  Komkulu  ayifumane  ilahlwana 
kwizikolo  ezingayinoneleleyo  imfundo, 
ngokuti mhlaimbi ityeshelwe nga- bantu 
mhlaimbi  ibe  yengawufaneleyo  umse- 
benzi  ititshala.  (d) Kwindawo  ze 
Standards) kuyalezwa nkuba—xa sazeko 
umntwana epumelele kakuhle ekuleseni, 
ekubhaleni  kwi  Dictation  nezibalo 
mayingapuhliswa into yekungapumeleli 
kakuhle  kwi  Gram,  mar  nakwi 
Geography,  (e) Kwakona  imali 
yomsebenzi omhle wetitshala mayijonge 
ukuwufanela  kwayo  umsebenzi  ingabi 
ngamanani apumelele i Standard. (/) Uku 
qukumbela  Umhloli  makakangelise 
ukuba  into  esazeke  ibihlatywe 
engxelweni  kutye-  lelo  olwandulelayo 
ivelelwe.

Umzi  ungaseluqonda  kulamabala 
ukuba  Umpatiswa-Omtsha  uyakufuna 
zinyanyeke-  lwe  nangapezulu  kokuba 
zaka  zanyanyeke-  Iwa  ngumzi  into 
zemfundo.  Banga  ke  aba-  ntu 
bangarwaqelela  emfanelweni  yabo, 
nkuze bavisisane no Mpatiswa omtsha.

***
Njengokuba  kucacile  ngezindlela 

ukuba  Umpatiswa  Mfundo  omtsha 
uzimisele  nku.  wukangela  ngeliso 

Indaba Zamabandla.
[NGUMCHOKELI WEZAMABANDLA.]

ITSHTSHI.
EMTWAKU, —  Umhla  wesihlanu  ku 

August  yenyo  yemiui  ezinkulu  ebalini 
lomzi wasekaya apa, kuba ngayo sabona 
sifikelwe zi Bishop ezimbini, eyase Rini 
neyapesheya  u  Bishop  Wilkinson.  Bati 
bengekafiki  bahlangatyezwa  liqela  eli- 
mbalwa  labantsundu  bonke  bekwele 
ema-  hasheni,  behamba  nabafundisi 
babo  o  Revs.  Charles  Taberer,  Peter 
Kawa,  kunye  ne  Gosa  letyalike  yama 
Ngesi  ekwa  Qoboqobo,  no  Mr. 
Nettleton.

***
Ekufikeni ekaya ngexesha lesixenxe (7 

p.m.) bamkelwa ngendlela epakamileyo 
ludodana olufunda apa olwaluseludweli- 
siwe  kwisango  elitile.  Ngo  Mgqibelo 
August 6 akubangako nto imnandi ye- 
nziweyo  ngapandle  kokulungiselela 
inko- nzo zemini ye Cawa. Ifikile imini ye 
Cawa  sibone  kwangeqela  elininzi 
labantu selihambahamba pakati komzi, 
yati ivakala intsimbi, indlu yetyalike yaba 
selingenakungenisa abantu abamakulu 
mabini  ngenxa  yokuzala.  Inkonzo  yo 
beko  Iwezandla  yenziwa  ngu  Bishop 
wase  Rini  ngendlela  ezuke  kunene, 
kutolikwa  ngumfundisi  walapa. 
Umtendeleko  Ongcwele  wenziwe  ngu 
Bishop Wilkinson encediswa ngu Bishop 
Webb no Revs. C. Taberer, Peter Kawa ; 
xa kusondelwa- yo kwesositebe se Nkosi 
ama  250  ngapa-  ndle  kwama  70 
ayebekwa  izandla.  Eyona  mini 
igqibeleleyo  ukuyola  yeyo  Mvulo 
olandelayo August  8.  Imbonakalo eya- 
bangummangaliso:  yayiyimini  usapo 
Iwezikula  ezipantsi  kwe  St.  Matthew’s 
Mission zazimenyelwe ekaya apa kunye 
netitshala zazo; umdlalo wazo wandule- 
Iwa  ngenkonzo  etile  eyaqutywa 
ngumfundisi owongameleyo encediswa 
ngumfundisi opantsi kwake. Egameni le 
Bishop  umfundisi  upose  amazwi 
ambalwa kusapo Iwake evuyisana nalo 
kuba  namhla  be-  nembeko 
yokuhlangana  nabafundisi  babo 
abakulu,  waxatisa  kunene ekuboniseni 
ukuba  ngapandle  kwemfundo  akuko 
mpumelelo  kulombuso  wasema 
Ngesini. Equkumbele ngabukali amazwi, 
umfundisi  ubandulule  abantwana 
ngokubasi-  kelela  egameni  lika 
Somandla.

***
Intsalela  yemini  icitelwe  ekudlaleni 

imidlalo etile ; zabe i Bishop zombini zike 
zajikeleziswa  ziboniswa  amashishini 
eku-  fundiswa  wona  umlisela 
nomtinjana. Zibe ngafika kweloshishini 
zancoma kunene into entle yokulundisa 
abantu  abantsundu.  Intshumayelo 
yomsebenzi  wezandla,  umsebenzi 
ongacingelwa luto ngabaninzi.

***

Ipalamente.
ISANDLA LENGWEVU.

Ngeveki  egqitileyo  ngo  Mvulo, 22 
August  kunokubalulwa  umbuzo  ka  Mr. 
van den Heever awenze kwasentloko nge 
Lali ate u Mr- Faure inani labaveleli li 23, 
lamkeliswa  £4,425,  bancediswa 
ngamapolisa a 60 ahla- ulwa nge £1,719.
—Kwa  u  Mr.  -van  den  Heever  ubuze 
ngexabiso  elirolelwa  imfundo 
yabantsundu,  ate  u  Mr.  Faure  longxelo 
isalungiselelwa.—Omnye  umcimbi  ube 
ku-  kucikida  umteto  wokwabela 
imisebenzi  imali  ya  Komkulu,  ekubeko 
ingxoxo  pezu  kwexabiso  elirolelwa 
imfundo  yabantsundu.  Ingxelo 
yalongxexo  siyaneke  ngezantsi 
kwalamanqaku.—Ngolwesi Bini, 23 August  
ibe  kwazingxoxo  peza  kokwabiwa 
kwemali,  ekuvelele  edekwe  pezu 
kwabacapi ” base Kimbili, ate u Mr. Innes 
abanakuba banga- biko, kuba ngapandle 
kwabo ubusela  be  daimani  bungatwala 
amehlo. —  Ngolwesi Tatu, 24  August Ibe 
lusuka  Iwengxoxo  ezingeniawa 
ngamalungu angapandle kobu Rulumeni. 
Ayibanga micimbi  imandla  mani.  U  Mr. 
Neethling  upakamise  indawo  yo 
Mpatiswa  Mfundo  Oncedayo  esiti  aka 
funeki  nganto.  U  Mr.  Sauer  upendule 
ngelokuba  u  Mr.  Brady  wayenyulelwe 
uku-  ncedisa  u  Sir  Langham Dale  kuba 
wayesele nobulwelwe, ngoku u Mr. Brady 
uyayibanga  indawo  leyo,  ke  yena 
Mpatiswa  akayamkeli  lonto. 
Busabhalelana.  Ucikido  Iwemiteto  ye 
Komponi  Nowokuvalwa  kwe  Savings 
Bank  yase  Kapa  kutabate  esinye 
iaiqingata sexesha.—Ngolwesi Ne, August 
25, u Rev. Mr. de Villiers undnlule ingxoxo 
yezikolo  zodidi  lwe  Mission  Schools 
eyaleza ukuba Zinyanzelwe ukuba zirole 
imali yokuzixhasa eyakuqingatisa kufupi 
kweka  Rulumeni.  Kwakona 
mayingagqitiswa ku Standard III intsapo 
yabantsundu.  Ingxoxo  ebeko  ipelele 
ekuroxisweni  kwecebo.  Kwagqitywa 
ngoku-  punyeleliswa  kweqela 
lemitetwana  ebivela  kwelingapantsi 
Ibandla.—Ngolwesi  Hlanu August 26,  Ibe 
kwakuqabelisa  ibuto  lemiteto 
engemandla  mani.—Ngo  Mgqibelo,  
August 27,  lidibene  elibandla 
ukuqoshelisa  kuba  ivalwa  ngo  Mvulo  i 
Palamente,

NGEZIKOLO ZABANTSUNDU.
Ngo Mvulo kwegqitileyo iveki kute xa 

kukwinqanam  lokwabela  imisebenzi 
exha- swa ngu Rulumeni imali

U MR. VAN DEN HEEVER wapakami- sa 
indawo  yokuba  ixabiso  lemfundo  linci- 
tshiswe  nge  £380,  elinani  lokuxhasa 
abafu-  nda  kwi  Sinala  yase  Lovedale. 
Igqitile emfanelweni imali enikwa abantu 
abantsundu, yaye noncedo elenzela umzi 
engalubo- ni.

U  MR. SAUER  usuke  wati  akamele 
ukuba  abantsundu  bafundiswe  into 
ezipezu-  lu,  kodwa  ngebebafundisa 
amashishini,  babenze  ukuba 
ngamalungu  omzi  anoncedo. 
Kuyimposiso enkulu akuteta njengokuba 
otete  ukugqibela  etetile  njengokungati 
yonke  lemali  yeya  e  Lovedale.  Iya  kwi 
zikolo ngezikolo.

U MR. BOTHA akaboni ukuba banoku- 
tinina  ukulincipisa  ixabiso,  kuba 
kuyiminya- ka emininzi belikupa, waye u 
Rulumeni  emelwe  kusifeza  isibambiso, 
noko  akayam-  keli  into  yokubaxhasa 
ezikolweni abantsu- ndu .

U MR. MERRIMAN ute ngalinye ilungu 
elitetileyo  lilile  ngokusweleka 
kwabasebenzi  kumafama.  Inyaniso 
enkulu yona kukuba baninzi abasebenzi, 
kodwa  bambalwa  “  obhasi  ”  Ababantu 
base Lovedale ngo- kubako kwabo kona 
kufuneka  kusetyenziwe  ukuze  babe 
nokuya  kona  bazinxibe  babe 
nokuhlangabeza ezinye into abazifunayo; 
kwaye  ukuba  bebengancedisa 
ekufundiseni  amaqaba  la  ngangokude 
abe  nentloni  uku-  hamba  ngeblankete, 
brbengabaninzi  abasebenzi,  baye 
bengade babo njengabantu bebala base 
Kapa ukuwazi  umsebenzi.  lsi-  kolo sase 
Lovedale  ngesi  sizatu  asigqitwa  sikolo 
ngomsebenzi omhle onjalo; naye isikolo 
esipetwe  ngu  Rev.  J.  Stegmann  e  Pniel 
sikwalunge ngokunjalo naso. Ama- doda 
afundiswe e Lovedale azixelengela impilo 
ngendlela  efanelekileyo  kanye.  Ahlaula 
irafu, kuba etenga izinto njengama Ngesi. 
Inetevu  ezenza  inkatazo  ngala  maqaba 
balinga  ukuwabhexesha  ukuba  apume 
ezifameni,  kodwa  amadoda  apumi  e 
Lovedale asingawo la eba impahla yaba- 
ntu;  aye  eyintsika  yomzi.  Kuludumo 
oluhle kwi Palamente yelilizwe ukuba ibe 
nokuti  seloko  yamana  ukuyirola  lemali 
yokufundisa  abantsundu.  Ukuyincipisa 
lemali  kungabanga inxwaleko mhlaimbi 
kubange ukuba ezizikolo zivalwe. Ukuyi. 
kupa lemali Ibandla lifeza imfanelo yalo 
njengama  Krestu.  Okunye  yati  lemali 
yakuririzelwa kwenye Inkundla umteteleli 
wayo  yangu  Mr.  Oosthuizen, 
oaelesweleke  kukufa;  kodwa  wenza 
inteto yengqondo mayelana nalomcimbi, 
esiti  uwubona  ingu-  msebenzi  wake 
ukubapakamisa  abantu  abantsundu, 
ngokukodwa  njengokuba  yonke  into 
anayo  yobutyebi  belilizwe  enayo  nge.- 
ntsebenzo  yabatnnyama.  Ke  yena  (Mr. 
Merriman)  uyatemba  ukuba  Ibandla 
alisa-  kuyivumela  into  yokuba  kutiwe 
bona  nje-  ngama  Krestu  abayenzanga 
imfanelo  yabo  ukubapakamisa 
abantsundu entlalweni yabo.

U MR. VAN DEN HEEVER uqokele' wati 
iminyaka  ngeminyaka  useloko  ate-  ta 
ngalento,  kodwa  akubonakali  ukuba 
iyalungiswa.

U  MR. MULDER ute yena angatanda 
ukuba  asikwe  enziwe  iziqingata  onke 
lamanani. Ungenisa elocebo.

U  MR. BOTHA  uqondise  ukuba  aka- 
vumelani  nokuba  abantu  abamnyama 
bafundiswe  ngemali  yerafu  zabantu  be 
Koloni.

U  MR. BELLINGAN  ute  wake  watye- 
lela e Lovedale, emakati yonke into kona 
ihamba  ngomxholo  intle.  Kodwa  naye 
unga kungenziwa inguqulo, waye enga u 
Rulumeni  angakangela  into  enokwenzi- 
wa  njengokuba  iza  kwahlukana  i  Pala-
mente.

U  MR. VAN  EEDEN  ute  naye  uyate- 
mba  ukuba  kobako  into  eyenziwayo. 
Akuloluncedo apa emhlabeni ukubanika 
amalungelo  angaka  ababantu 
bamnyama,

U  MR. VAN  DER  HEEVER  ute  uya 
liroxisa  elake  icebo  ukuba  lishenxele 
elomhlobo  wake  obekekileyo  (Mr.  Mul- 
der.) Ute uziva emelwe kukwenza amazwi 
ambalwa ngenteto yo Mgcini Ndyebo (Mr. 
Merriman),  amakati  akazinanzile  yena 
imvo  zabatandi  babantsundu  base 
England.  Ukuchasile  konke  oku  kufu- 
ndiswa  kwe  Netevu,  atembayo  ukuba 
Ibandla liya kumncedisa ukuba lincitshi- 
swe elixabiso.

U  MR. BOTHA ute imfundo ayibehle 
iyisuse  imvelo  yomntu  omnyama.  Ku- 
kumfundisa  ukusebenza  eyona  nto  iya 
kudlulisela.  Lenqubo  bahambisa  ngayo 
ngoku  iyeyemposiso.  Kakamsinyane 
bayiguqule kolunga.

U MR. SAUER ute ilungu elibekekl- leyo 
lilahlekile  ukuti  abantsundu  abana-  nto 
bayirolayo  kwingxowa  yomzi,  kuba 
inyaniso yona kukuba bayarafa. Barafe- la 
imizi  yabo,  barafa  nangezinye  indlela 
zemali  ezibutwa emazibukweni kwimpa- 
hla  yevenkile  abayitengayo.  Kuyimpo- 
siso  kwakona  ukuba  lemali  irolwa  ngu 
Rulumeni  iyeyesisa,  ekungeko  nto  ye-
nziwa  ngabamnyama  ukuzinceda.  Uku- 
ba  abasakwenza  luto  ukufundisa 
abantsundu bangaba abasoze benze luto 
ngabo. Abanye abantu bati  abantsundu 


